Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design of
your battery pack.

SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this
product. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

A WARNING! To reduce the risk of fire,
personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only
be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Do not burn used battery packs.

Store battery packs only in dry areas and
protect them from moisture.

The ambient temperature range for battery
during use is between 0°C and 40°C.

The ambient temperature range for battery
storage is between 0°C and 20°C.

Temperatures over 50°C will reduce the
battery's capacity. Avoid lengthy heating
by the sun (for example, leaving them in a
car). Do not place the battery pack near a
heating system.

CHARGING

The battery pack is supplied partly charged
and should be charged completely before
being used for the first time.

The battery pack should be removed from
the charger after charging to maximise their
service life.

A major drop in operating time after being
fully charged indicates that the battery pack
will have to be replaced soon.

Never charge a damaged battery pack.
Replace it with a new one.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on
packaging and labelling when transporting
batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with
other batteries or conductive materials
while in transport by protecting exposed
connectors with insulating, non-conductive
caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

The contacts of chargers and battery packs
must be kept clean. Clean the ventilation
slots occasionally with a soft, dry brush.
Contact an authorised service centre if your
battery pack is defective.

La plus grande priorité a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité
de votre pack batterie lors de sa conception.

CONSIGNES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT! Lisez attentivement
I des i i i

et spécifications fournis avec cet outil, et
reportez-vous aux illustrations. Le non-
respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des
incendies, des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et
instructions.

A AVERTISSEMENT!  Pour réduire le
risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger [‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans
un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit

Ne chargez les blocs de batteries que dans
des chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié & un type spécifique de
batterie peut engendrer un risque d'incendie
lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maln!enez le a I’ ecarl de tout autre objet
par piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’'une borne a une autre. Un
court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brilures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut
sortir du bloc de batterie. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez soigneusement avec de leau. Si
du liquide entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des brilures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de
batterie endommagé ou modifié. Des
batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas un outil ou un bloc-
sbatterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou & des
températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de
chargement et ne pas charger loutil
ou le pack de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Ne jamais procéder a I’entretien des packs
de batterie endommagés. L'entretien des
packs de batterie ne peut étre effectué que
par le fabricant ou des prestataires agréés.

Ne pas braler les packs de batterie
usageés.

Stockez les blocs-batteries dans des
endroits secs et protégez-les de I'humidité.

La plage de température ambiante pour la
batterie en utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour
I'entreposage de la batterie se situe entre
0°Cet20°C.

Une température dépassant les 50°C
réduit la puissance de la batterie. Eviter
I'échauffement prolongé causé par le soleil
(par exemple en laissant la batterie dans la
voiture) ou par les radiateurs.

EN CHARGE

La batterie est fournie partiellement chargée
et avant la premiére utilisation elle devrait
étre chargée complétement.

En vue d'une durée plus longue, retirez
les batteries du chargeur quand elles sont
chargées.

Une réduction signifi cative du temps
de fonctionnement aprés une recharge
complete, indique que la batterie devra étre
remplacée bientot.

Ne chargez jamais un bloc de batterie
endommagé. Remplacez-le par un
nouveau.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements locaux
et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en
contact avec une autre batterie ou avec des
matériaux conducteurs lors de son transport
en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants
non conducteurs. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de
plus amples informations.

ENTRETIEN

Tenir propres les contacts des accus et des
chargeurs. Nettoyer de temps en temps les
ouvertures de ventilation avec un pinceau
doux et sec. Au cas de défectuosité de la
batterie s‘adresser a un centre assistance
RYOBI.

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritét bei der Entwicklung
|hres Akkupacks.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG'
Sicher i
lllustrationen und Spezifikationen zu
diesem Gerdt. Die Nichtbeachtung der
weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen zur
Folge haben.

Lesen Sie alle
Aot

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A WARNUNG! Um  die  durch
einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu  vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
konnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fiir ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann

WARTUNG UND PFLEGE

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und
Akku sauber halten. Liftungsschlitze sind
gelegentlich mit einem weichen, trockenen
Pinsel zu reinigen. Bei defekten Akkus
wenden Sie sich bitte an einen autorisierten
Ryobi-Kundendienst.

Seguridad, desempefio y fiabilidad son las
prioridades en el disefio de su bateria.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A JADVERTENCIA! Lea todas
las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustracianes y

Fliissigkeit aus dem Akku
vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe
auf, falls die Fliissigkeit in die Augen
gerat. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten
oder modifizierten Akkupack oder
Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte
Akkus  kénnen zu unvorhersehbaren
Reaktionen fiihren, was zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuereinwirkung oder Temperaturen Uber
130° C kdnnen zu einer Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akkupack nicht
aul'&erhalb des in der Anleitung

ichs auf. Bei

especifi con
el producto. El |ncumpl|mlento de las
instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Conserve estas  advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

A JADVERTENCIA! Para reducir el
riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

unsachgemaﬂerAuﬂadung oder Aufladung bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann der Akku beschadigt und das
Brandrisiko erhoht werden.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Ver Sie nicht Akkus.

Lagern Sie Akkus ausschlieBlich in
trockenen Bereichen und schiitzen Sie sie
vor Feuchtigkeit.

Der  Umgebungstemperaturbereich  fiir
die Batterie wahrend des Gebrauchs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die
Lagerung der Batterie liegt zwischen 0 °C
und 20 °C.

Eine Temperatur tber 50°C vermindert die
Leistung des Akkus. Langere Erwarmung
durch Sonne (z. B. liegen lassen im Auto)
oder Heizung vermeiden.

WIRD GELADEN

Der Akku wird teilgeladen geliefert und
sollte vor der ersten Benutzung vollstandig
geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer
sollten die Akkus nach dem Aufl aden aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Eine wesentliche Verkiirzung der Betriebszeit
nach vollstandiger Aufl adung zeigt an, dass
der Akku zeitnah ersetzt werden muss.

Laden Sie niemals einen beschadigten
Akkupack auf. Ersetzen Sie den Akku durch
einen neuen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen
und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fiir Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

gue la unidad con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso,
mantengala alejada de otros objetos
como clips, d llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se prod un

enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o
una herramienta que esté dafado
o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un
comportamiento impredecible y provocar
fuego, explosion o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o la herramienta
al fuego o a temperaturas excesivas. La
exposicion al fuego o a una temperatura
superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga
y no cargue el paquete de baterias o la
herramlenta fueradel rango de lemperalura

en las il La
carga inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafar la bateria e
incrementar el riesgo de fuego.

Nunca arregle baterias dafiadas. Solo
el fabricante o proveedores homologados
deberian reparar las baterias.

No quemar las baterias usadas.
Almacene las baterias Unicamente en
lugares secos y protéjalas de la humedad.
El rango de temperatura ambiente para la
bateria en uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0
y20°C

Las temperaturas superiores a 50°C
reduciran la capacidad de la bateria. Evite
que el sol las caliente durante periodos
prolongados (por ejemplo, al dejarlas dentro
de un coche). No coloque la bateria cerca
de un sistema calefactor.

CARGANDO

La bateria se suministra parcialmente
cargada y se debe cargar por completo
antes de utilizarla por primera vez.

La bateria se debe retirar del cargador después
de la recarga para maximizar su vida Util.

Una reduccion importante en el tiempo de
funcionamiento tras cargar completamente
la bateria indica que la debe reemplazar
pronto.

Nunca cargue una bateria dafiada.

Sustitliyala por otra nueva.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con ofras baterias 0 materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener méas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Se deben mantener limpios los contactos
de los cargadores y las baterias. Limpie las
ranuras de ventilacion de manera ocasional
con un cepillo blando seco. Péngase con
un centro de servicios autorizado si su
bateria tiene defectos.

‘

E’ stata data massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita nel design di questo
gruppo batterie.

SAFETY INSTRUCTIONS

A AVVERTENZA! Leggere tutte le
istruzioni e avvertenze di sicurezza, le
illustrazioni e le specifiche fornite con
questo prodotto. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio
d'incendio, dilesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai I'utensile,
la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore
adatto per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
allaltro. Cortocircuitare i terminali della batteria
assieme potra causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.

Non utilizzare batterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o l'utensile a
fiamme libere o a temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme libere o a
temperature superiori a 130°C puo causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non ricaricare le batterie o gli utensili
allinfuori dell’intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. Eseguire
la ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

Non riparare mai le batterie danneggiate.
La riparazione delle batterie dev'essere
eseguita solo dal fabbricante o da fornitori
di assistenza autorizzati.

Non bruciare le batterie usate.

Conservare i pacchi batteria solo nelle aree
asciutte e proteggerli dall'umidita.

L'intervallo della temperatura ambiente per
la batteria durante I'utilizzo rientra tra 0° C
e40°C

Lintervallo della temperatura ambiente per
la conservazione della batteria rientra tra 0°
Ce20°C.

Le temperature superiori ai 50° C riducono
la capacita della batteria. Evitare una lunga
esposizione al calore del sole (per esempio,
lasciandola in auto). Non porre il pacco
batteria in prossimita di un impianto di
riscaldamento.

SOTTO CARICA

Il pacco batteria viene fornito parzialmente
caricato e prima del primo utilizzo
dev'essere caricato completamente.

Al fine di massimizzarne la vita utile
il pacco batteria dev'essere rimosso dal
caricatore dopo averlo caricato.

Un calo drastico della durata dopo un
caricamento completo indica che il pacco
batteria dovra essere presto sostituito.

Non caricare mai una batteria danneggiata.
Sostituirlo con uno nuovo.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sullinvolucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con altre
batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti
con tappi o nastro isolante e non conduttivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per
eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

| contatti di caricatori e pacchi batterie
devono essere tenuti puliti. Occasionalmente
pulire le fessure di ventilazione con
una spazzola morbida e asciutta. Se il
pacco batteria & difettoso rivolgersi a
un centro assistenza autorizzato.

Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid

kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
batterijpack.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING!  Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit
product worden meegeleverd. Het niet
in acht nemen van de hierma vermelde
voorschriften  kan  ongelukken, zoals
brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en

Se il liquido entra negli occhi, ri
un medico. |l liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

g ig om ze ook later

te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Voorkom brand,
persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap
uitsluitend met de specifiek toegewezen
accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico’s op letsels
en brand.

Wanneer het accupack niet wordt
gebruikt, moet u het weg houden
van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan
maken van een terminal naar een andere.
De batterijterminals kortsluiten kan leiden
tot brandwonden of brand.

In igenlijke ighed kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen,
dient u bijkomend medische hulp te
raadplegen. Vioeistof die uit de accu lekt,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

Stel accu’s of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of temperaturen hoger dan 130 °C
kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

Beschadigde accu’s mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's
mag uitsluitend worden uitgevoerd door de
fabrikant of erkende dienstverleners.

Gebruik geen gebruikte accu’s.

Bewaar accu’s uitsluitend in droge ruimtes
en bescherm ze tegen vocht.

Toegestane omgevingstemperatuur voor
de accu tijdens gebruik ligt tussen 0°C en
40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor
opslag van de accu ligt tussen 0°C en 20°C.

Temperaturen boven 50 °C zullen het
accuvermogen  verminderen.  Vermijd
langdurige opwarming door de zon (door
ze bijvoorbeeld in een auto te laten liggen).
Leg de accu niet in de buurt van een
verwarmingssysteem.

BEZIG MET
De accu wordt geleverd

EN

Respecteer alle speciale voorwaarden op
de verpakking en etikettering wanneer u
de accu's door derden laat transporteren.
Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere
batterijen of geleidende materialen door
blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die
lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

De contactpunten van laders en accu’s
moeten schoongehouden worden. Reinig
af en toe de ventilatiesleuven met een
zachte, droge borstel. Neem contact op
met een erkend servicecentrum als uw accu
defect is.

PT
Seguranga, desempenho e fiabilidade

receberam prioridade de topo na concegédo
da sua bateria.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

A ADVERTENCIA! Leia todas as
instrugoes dos avisos de seguranca,
as ilustragbes e as especificagdes
técnicas fornecidas com este produto.
O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve  estas  adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-las
mais tarde.

A ADVERTENCIA! Para evitar o risco
de incéndio, de feridas ou de danificacdo
do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambidvel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferr eléctricas com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal
para outro. Ligar os terminais da bateria
em conjunto pode causar queimaduras ou
um incéndio.

Sob  circunstancias  abusivas, o
liquido pode ser ejectado da bateria,
evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com
agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma

en moet volledig worden opgeladen voordat
het voor de eerste maal wordt gebruikt.

al ta que tenha sido sofrido danos
ou modificagées. Baterias danificadas ou
modlfcadas podem ter um comportamento

Om hun levensduur te r en moet
de accu na het opladen uit de lader worden
gehaald.

Een grote daling van de gebruikstijd na
volledig opgeladen te zijn geeft aan dat de
accu binnenkort vervangen moet worden.

Een beschadigde accu mag nooit worden
opgeladen. Vervang deze door een nieuwe.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN
De accu’s dienen in overeenstemming met

de plaatselik en nationale regelgeving te
worden getransporteerd.

im| |, resultando em incéndio,

explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias
nem uma ferramenta ao fogo ou a
temperaturas excessivas. A exposicdo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugbes de
carregamento e nao dé carga ao conjunto
de baterias ou a fer fora da

Nunca tente reparar nem fazer
manutengdo a conjuntos de baterias
danificados. A reparagéo e manutengéo de
conjuntos de baterias s6 deve ser feita pelo
fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

Ndo queime nem lance no fogo os
conjuntos de bateria usados.

Guarde as unidades de bateria apenas em
areas secas e proteja-as da humidade.

A amplitude de temperatura ambiente para
a bateria durante a utilizagéo € entre 0 °C
e40°C.

A amplitude de temperatura ambiente para
a bateria em armazenamento ¢ entre 0 °C
e20°C.

Temperaturas acima de 50 °C reduzem a
capacidade de carga da bateria. Evite o
aquecimento prolongado pela luz solar (por
exemplo, deixa-los dentro de um carro).
Nao posicione o conjunto de baterias junto
a um sistema de aquecimento.

O conjunto de baterias é fornecido apenas
parcialmente carregado e deve ser
carregado completamente antes de ser
utilizado pela primeira vez.

O conjunto de baterias deve ser retirado do
carregador depois de estar carregado, para
maximizar a sua vida util.

Uma redugdo grande no tempo de
funcionamento depois de uma carga
completa indica que o conjunto de baterias
vai ter de ser substituido brevemente.

Nunca dé carga a um conjunto de baterias
danificado. Substitua por uma nova.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 0

Transporte as baterias em conformidade
com as disposigdes e regulamentos locais
€ nacionais.

®

Brug kun elvarktojer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det
ikke opbevares sammen med
metalgenstande som fx papirclips,
monter, negler, sem, skruer eller
andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det
forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene,
kontaktes laege straks. Udsprojtet
batteriveeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj,
der er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede batterier
kan veere ustabile, hvilket kan medfare
brand, eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller vaerktgj for aben
ild eller heje temperaturer. Udsaettelse
for ild eller temperaturer over 130 °C kan
medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og
oplad ikke batteriet eller varktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet
i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og
oge risikoen for brand.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker.
Eftersyn af batteripakker ber kun udferes
af  producenten  eller  autoriserede
serviceleverandarer.

Braend ikke brugte batteripakker.
Opbevar kun batteripakker pa terre steder
og beskyt dem mod fugt.

Siga todos os requisitos iais na
embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma
bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante
o transporte protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladora e
nao condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme
com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

Os contactos dos carregadores e dos
conjuntos de baterias tém de ser mantidos
limpos. Limpe as ranhuras de ventilagao de
tempos a tempos, com uma escova macia e
seca. Se o seu conjunto de baterias estiver
avariado, contacte um centro de assisténcia
técnica autorizado.

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din batteripakke.

SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL! Laes alle

tr A
illustrationer og specifikationer,
som leveres med dette produkt. Hvis
nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan
der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk
stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

A ADVARSEL! For at undga risiko
for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for,
at der ikke treenger veeske ind i enhederne
og batteriene. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder

amplitude de temperaturas especificada
nas instrugdes. O carregamento feito de
forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a
bateria € aumentar o risco de incéndio.

, kan fora kortslutning.

Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

O romradet for batteri
under brug er mellem 0°C og 40°C.

Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og 20°C.

Temperaturer over 50 °C vil reducere
batteriets kapacitet. Undga langvarig
opvarmning af solen (for eksempel
ved at efterlade dem i en bil). Placér
batteripakken i neerheden af et
opvarmningssystem.

UNDER OPLADNING

Batteripakken leveres delvist opladet og
ber oplades fuldsteendigt, fer den bruges
forste gang.

Batteri pakken ber fiernes fra opladeren
efter opladning for at maksimere deres
servicetid.

Et stort tab i funktionstid efter at veere fuldt
opladet indikerer, at batteripakken snart
skal udskiftes.

Oplad aldrig et beskadiget batteriseet. Erstat
det med et nyt.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, atingen batterier under
transporten kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig
desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontakterne pa opladere og batteripakker
skal holdes rene. Renger lufthullerne
regelmaessigt med en bled, ter berste.
Kontakt et autoriseret service center, hvis
din batteripakke er defekt.

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit
hdogsta prioritet vid design av ditt batteri.

SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING! Las alla
sakerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet
att respektera dessa foreskrifter kan leda
till olyckor som brand, elektriska stétar och/
eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

A VARNING! For att undvika den fara
for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se ftill att ingen vétska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

Anvind endast den batteriladdare
som ftillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med
batteripaket som ar speciellt utformade
for anvéandning tillsammans med
produkterna. Om du anvéander andra
batteripaket 6kar du risken for skador och
brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brénnskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vétskan. Spola med vatten om du
kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjélp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
brénnskador.

Anvind inte en batterienhet eller
ett verktyg som ar skadat eller har
modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oforutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for
olycksfall.

Utsdtt inte ett batteripaket eller ett
verktyg for eld eller mycket hog
temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och
ladda inte batterienheten eller verktyget
vid en temperatur utanfér det intervall
som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6kar brandrisken.

Reparera aldrig skadade batteripaket.
Reparation av batteripaket far endast
utféras av tillverkaren eller en auktoriserad
serviceverkstad.

Brann inte anvénda batteripaket.

Batteripaket ska alltid forvaras torrt och
skyddade mot fukt.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur fér batteriet vid
forvaring skall ligga mellan 0 °C och 20 °C.

Temperaturer éver 50 °C minskar batteriets
prestanda. Undvik langvarig uppvarmning
i solen (lamna tex. inte batteriet i bilen).
Placera inte batteriet néra en varmekalla.

| LADDNING

Batteriet levereras delvis laddat och ska
laddas upp helt innan det anvénds for forsta
gangen.

Batteriet ska tas ur laddaren efter
laddningen for att maximera dess livslangd.
En tydlig nedgang i drifttid efter full
uppladdning indikerar att batteriet snart
behover bytas ut.

Ladda aldrig ett skadat batteripaket. Byt ut
det med ett nytt.

@»

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande Gverdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande féretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL

Laddarna och batteriernas  kontakter
maste hallas rena. Rengdr d& och da
ventilationsspringorna med en  mjuk,
torr borste. Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad om det &r nagot fel pa ditt
batteri.

Akkusi  suunnittelussa  on
etusijalla turvallisuutta,
luotettavuutta.

TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS! Lue kalkkl Iameen
mukana toimi tur

ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden
ohjeiden laiminlydnti ~ voi  aiheuttaa
onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkéiskun
jaltai vakavia ruumiinvammoja.

pidetty
suorituskykya ja

Sadilyta na@méa varoitukset ja ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

A VAROITUS! Jotta valtetdén lyhytsulun
aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita,
ettei mitdéan nesteita paase tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat
aiheuttaa thytsulun.

‘Ympariston [ampétila-: alue akulle kayton
aikana on 0 °C ja 40 °C v

Ympariston Iampotlla-alue akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C valilla.

Yli 50 °C:n lampétila heikentdd akun
kapasiteettia. Ald jata akkua pitkaksi aikaa
auringonpaahteeseen (esim. autoon). Ala
pida akkua mink&an lammanldhteen lahella.

LATAUS

Akku toimitetaan osittain ladattuna ja se
pitdd ladata tdyteen ennen ensimmaéista
kayttokertaa.

maksimoimiseksi akku tulee

Kayt
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Jos tayteen ladatussa akussa kéyton aikana
nékyy isompi pisara, se on merkki siita, etta
akku pitaa vaihtaa pian.

Vaurioitunutta akkua ei missaan
tapauksessa saa ladata. Korvaa se uudella.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdadésten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoisséadoksia, kun  kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla  paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al4 kuljeta
akkuja, jotka ov: lkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Laturin ja akun kontaktipinnat taytyy
pitdd puhtaina. Puhdista iimanvaihtokolot
silloin talléin pehmeélla, kuivalla harjalla.
Jos akkusi on viallinen, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt
topp prioritet i konstruksjonen av ditt batteri.

SIKKERHETSFORSKRIFTER

A ADVARSEL! Les alle
slkkerhetsadvarsler og -instruksjoner,

Kayta
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan
sitd varten suunniteltujen akkujen
kanssa. Muiden akkujen kéytt6 voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pidd se
erillaan metalliesineista, kuten
paperiliittimista, kolikoista, avaimista,

nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistad
akun navat. Akun napojen oikosulkeminen
voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi
vuotaa nestettd; ala kosketa sitd. Jos

og spesifikasjoner
som folger med dette produktet. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan
det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stot og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for a se | dem senere.

A ADVARSEL! For & unnga fare for
en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen
dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder

se
vedelld. Jos nestettd pé see sllmlln,
hakeudu vélittomasti
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Vauri tai akkua
tai tyokalua ei saa kayttad. Vaurioituneet
tai  muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa tulipaloon,
réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai
lilan korkealle lampétilalle. Tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita aléka lataa
akkua tai tyokalua muissa kuin ohjeissa
madritellyissa lampétilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampotilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa
huoltaa. Akkuja saa huoltaa vain valmistaja
tai valtuutettu huoltoliike.

A3 polta kaytettyja akkupaketteja.
Sailyta akkuja vain
suojassa kosteudelta.

kuivissa tiloissa,

kan forérsake en kortslutning.

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom

Ikke utsett batteriet eller yet for ild eller
hey temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges.
Ikke lad batteriet eller verktgyet hvis
omglvelsestemperaturen er  utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer

WTe  Tonbko €
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YKa3aHHOro W3roToBuTenem. 3apsiaHoe
YCTPOIICTBO, MOAXOAsiEe K OAHOMY Tuny
aKKyMynsiTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTb
0ONaCcHOCTb BO3ropaHust Mpu UCMIOMNb30BaHUN C
aKKyMynSTOpHbIMM GaTapesiMmi Apyroro Tuna.

Wcnonb3yitTe anekTpuyeckMe ycTporcTsa

MEPEBO3KA NIUTUEBbIX BATAPE

TpaHcnopTUPOBKy GaTapey ocyLLEeCTBsTE B

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia

utenfor det angitte omradet kan
batteriet og gke risikoen for brann.

Aldri utfor vedlikehold pa skadde
batteripakker. Vedlikehold av batterier
skal bare utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Brukte batteripakker skal ikke kastes og
brennes i ovnen.

Oppbevar batteripakkene kun pa terre
omrader og beskytt dem mot fuktighet.

En passende batteritemperatur  nar
verktayet brukes er mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur  for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

Temperaturer pa over 50 °C vil redusere
batteriets  kapasitet. Unnga langvarig
oppvarming i solen (for eksempel ved &
legge dem i bilen). Ikke plasser batteriet i
neerheten av varmeovner.

UNDER OPPLADING

Batteripakken leveres delvis ladet og ma
lades opp fullstendig for det brukes for
forste gang.

Batteri- pakken ber fiernes fra laderen etter
lading for & maksimere brukstiden.

Hvis operasjonstiden blir vesentlig kortere
etter at batteriet er fulladet, er dette en
indikasjon pé at batteriet ber byttes ut snart.

Lad aldri en skadet batteripakke. Skift det
ut med et nytt.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn il
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart. Pase at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. lkke transporter batterier
som er sprukne eller som lekker. Kontakt
speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Ladekontaktene og battenpakkene ma

AN HUAX
Vicronssosatiie aKKyMynmoprlx 6Garapeit
[IPYroro Tna MOXET NPUBECTU K TenecHsiM
TOBPEMKAGHNSM UMM BO3TOPaHMIO.

Ecnu  akkymynaTopHas 6atapes  He
MCMONb3yeTcsi, XpaHWTe ee OTAeNLHO
OT [ApYruX MeTannuyeckux npeameTos,
HanpuMep KaHLeNsPCKNX CKPenokK, MOHeT,
KroYeid, reosnedt, BUHTOB M JpYyrux
MenkUX  MeTannuyeckux — npeaMmeToB,
KOTOpbIE MOTYT MPUBECTU K 3aMbIKaHMIO
KOHTaKTOB GaTapeu. 3aMbIkaH1E KOHTAKTOB
GaTapeu MOXET Bbi3BaTb OXOM MMM
NPUBECTM K BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpManbHLIX YCMOBUAX U3
6aTtapeu MOXeT BbITeY4b XMAKOCTb,
u3beraiiTe KoHTakTa C Hew. Ecnu
3Toro u3bexaTb He yaanock, cMmoiTe
KugkocTb Bogoil. Ecnu  xuakocTb
nonana B rnasa, nocne ux NPOMbIBaHUsA
06paTuTeck 3a MeANLIMHCKO NOMOLbIO.
JKnakocTs, BbiTekwas u3 Gatapen, MoXeT
BbI3BATH PA3/IPAKEHME UMM OXKOT.

He wucnonb3yiiTe noBpexAaeHHbI unu
MOANDULMPOBAHHLIN aKKyMYyNATOPHbIA
6nok M MHCTPYMeHT. [loBpexaeHHble
MM M Hble YMynsTOpbI
MOTyT BecTu ceBsi Henpeackasyemo, 4To
MOXET MPUBECTW K MOXapy, B3pbiBY Win
MOCNYXMUTb NPUUNHON TPABMbI.

COOTBETCTBUM MECTHBIMU 1 HALMOHANBHBIMA  |ub  temperatury powyzej 130°C  moze
HOPMaMM 1 MOSIOKEHUAMM. spowodowaé wybuch.

Cnepyiite BceM 0coBbiM  T| P é ystki instrukcji
K ynakoBke ¥ npu i nie ¢
TPAHCMIOPTUPOBKE BGaTapeu B CTOPOHHME  anj narzedzia poza podanym w instrukcji
opr MposepbTe, 4ToGbI 6atapes  zakresem temperatur. tadowanie w
He conp! C fApyrvmu GatapesMn  niewtasciwy sposob lub w temperaturze
VM- TOKOMPOBOASILLMMM  mMaTepuanami  poza  okreslonym  zakresem — moze
BO BPEMsi TPAHCMOPTWUPOBKW, 3aUMTUB  doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i

OTKPbITbIE KOHTaKThI C MOMOLLbKO U30MSLMUM,
HENPOBOAALLMX KOMMAYKOB MMM MAEHKN.
He TpaHCropTupyiite MoBpeXAEHHbIE U
npoTekatole 6atapen. 3a KoHcynbTaumeit
obpaLyartech B TPaHCMOPTHO-
9KCMIEANLIMOHHYIO KOMMAHMIO.

OBCIYXWBAHUE

KoHTakTel ~ 3apsigHOro  ycTpoiicTea 1
aKKyMyNSITOPHbIX 6riokoB [OMKHbI
coaepkatbci B uuctote. Bpemsi of
BPEMEHU  OuMLIANTE  BEHTUNALMOHHBIE
npopesu MSITKOA, cyxon LLETKOIA.
Mpun obHapyxxeHun nedekToB

aKkyMynsTopHoro Grioka obpaluaiitecs B
aBTOPM3OBAHHbI CEPBUCHBIII LIEHTP.

PL

wzrostu zagrozenia pozarowego.
Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych

OW. Ser
akumulatoréw powinien zajmowac sie
wylacznie producent lub autoryzowany
serwis.

Nie pali¢ zuzytych akumulatorow.

Przechowywa¢  akumulatory — wytgcznie
w suchych miejscach i chroni¢ je przed
wilgocia.

Zakres  temperatury  otoczenia  dla
akumulatora podczas eksploatacji to od
0°C do 40°C.

Zakres  temperatury  otoczenia  dla

akumulatora podczas przechowywania to
od 0°C do 20°C.

W temperaturze powyzej 50°C pojemnos¢

ra spada. Unika¢ diugotrwatego

Bezpleczenstwo wydajnosé oraz
08¢ zostaty pc jako
gtéwny priorytet przy opracowywaniu

[akumulatora].

WYMAGANIA BHP

A OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé
sig¢ ze wszystkimi dostarczonyml z tym

nagrzewania przez promienie sftoneczne
(np. w rezultacie pozostawienia produktu w
samochodzie). Nie umieszczac¢ akumulatora
w poblizu instalacji grzewczych.

W TRAKCIE Lt ADOWANIA

Akumulator dostarczany jest w stanie

p! |nstr

p
6nok unu pY orHs

i specy Nie przestrzeganie

" paTypbl. B
OrHa UM Temnepatypbl Bbilwe 130°C MoxeT
MPUBECTY K B3PbIBY.

pr ionych nizej zalecen mogtoby
pociagngé za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /
lub powazne obrazenia ciata.

3apskaiite aKKyMynilTOprle Bnoku

7 Py cooT ¢ Zachowajci i zal

unchyKuueﬁ, He nonaepraﬂ WX Npu 3TOM aby moc sle do nich odnlesc w
yp j czasie.

yKa3aHHOTO B uuchyKuuu Hecobrionenue \ I

WHCTPYKUMA 1 3apSIKa Mpn B A OSTRZEZENIEpozamAbyObrai:glkr;Lalg

TeMnepaTyp BHE AvanasoHa, YkasaHHOro B
VHCTPYKLM, MOXET MPUBECTM K NOBPEXKAEHMIO
aKKyMyTSITOpa 1 NOBLICUTb PUCK BOrOPaHUS.

0O6cenyxuBaHue aKKyMYNATOPHbIX
6MoKOB C MpU3HAaKaMu MNOBPEXAeHUs
He Aony . 0O6c!

aKKyMyMATOPHBIX 6rokos [IOMKHO

BbINOMHATLCS nponssoguTenem nnm
aBTOPN30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

cxuratb

holdes rene. Rengjor onslukene
av og til med en myk, terr berste.
Kontakt et autorisert service- senter hvis
batteripakken er defekt.

Mpu paspabotke [aToit GaTtapeun] ocoboe
BHAMaHWe  yaensnoce  6esonacHocT,
NPOM3BOANTENBHOCT 1 HAIEKHOCTH.

YKA3AHWUA MO BE30MACHOCTHU

A OCTOPOXHO! O3HaKoMbTeCh
CO BCEMW WHCTPYKUMSMW MO TeXHuKe

den brukes til en annen type

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte  batteripakker.
batteripakker kan fore til risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
vekke fra metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer og annet
som kan i de to i med

M,  mnncT n
TEeXHUYECKUMNU XapaKTepucTMKamm,

Bruk av andre B T
Hecobnoaexve BCEX VHCTPYKUWA,

yKa3aHHbIX  HWKe, MOXeT MpuBecTn K
MOPaXeHMo 3NeKTPUYECKNM TOKOM, NoXapy
W/ Unn cepbesHbIM TpaBmaM.

aKKyMynATOpHbIe 6roku.

XpaHuTe akkyMynsiTopHbie 610K1 TOMbKO B
CYXOM MecTe 1 He JonyckaiiTe nonaaaHus
Ha HUX Brarm.

TemnepaTtypa OKpyXawolen cpeasl Ans
aKcnayaTauum akkymynstopa JomxkHa BbiTe
B AnanasoHe ot 0°C fo 40°C.
Temnepatypa OKpyXaiowein cpeasl ANs
XpaHeHusi akkymynatopa AomkHa GbiTe B
[AunanasoHe ot 0°C go 20°C.

Bospeiictene TemnepaTypbl
50°C CHWXaeT eMKoCTb ymy

Bbllle

uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okredlone chemikalia i wybielacze Iub
produkty zawierajace wybielacze.

Ladowac wytacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta.
tadowarka przeznaczona do jednego
modelu akumulatora moze by¢ przyczyng
pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywaé edzi recznych z
elektrycznym wyta

czesciowo T wym, a przed
pierwszym uzyciem nalezy go natadowac
do petna.

W celu wydtuzenia Zywotnosci akumulatora
nalezy go odigcza¢ od tadowarki po
natadowaniu.

Znaczacy spadek czasu pracy po petnym
natadowaniu oznacza, ze akumulator
wkrétce bedzie wymaga¢ wymiany.

Nigdy nie fadowa¢  uszkodzonego
akumulatora. Wymieni¢ na nowy.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie

z lokalnymi i krajowymi przepisami i
regulacjami.

Nalezy postepowac zgodnie z
wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami

dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu
przez strone trzecia. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu; w
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte

z
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sig ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciafa.

Gdy akumulator nie jest uzywany,

Topa.

go z dala od innych

p ywal

W3beraiite  anuTtenbHoro  Harp
Ha ConHue (Hanpumep, Henb3s
OCTaBMATb  aKKyMyrnsiTopbl B MalUMHe
noa BO3[ENCTBMEM COMHEYHbIX Iy4eit).
He ocraBsnsiiTe akkymynsTopHble 6Groku
86113V HArpeBaTerbHbIX CUCTEM.

BO BPEMsA 3APAOKU

hverandre. Kortslutning av batteriterminalene
kan fre til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe
ut veaeske. Hvis du far kontakt med
vaesken fra batteriet, skyll med rikelige
mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk
hjelp. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan fere til irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

C Te BCce Ay n
MHCTPYKUMM NO TexHMKe Ge3onacHoCTM
ans y 0 Mcnonb:

A OCTOPOXHO! [ins npepnotspallerus
0OMacHoCTU noxapa B pesyrbTate KOPOTKOrO
3aMbIKaHWst, TPABM U MOBPEXAEHIS M3ENNs He
OMYCKaIATE UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsTop
WNW 3apsiaHoe YCTPOICTBO B KMAKOCTU U HE
[onyckanTe MonafaH1s XUOKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB UM akKyMynsiTopoB. KopposunoHHbie
¥ NPOBOASILLME XUAKOCTY, Takue Kak ConeHblit
pacTeop, onpefieneHHble XMMUKaTB,
oTBenvBalolLe CPEACTBA WM COpepKallne
VX MPOAYKTHI, MOrYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

YMYNATOpHbIA ~ Gnok  moctaensieTcs
YaCTMUYHO 3aPSHKEHHBIM U Nepesl NepBbIM
UCMONb30BaHUEM €ro Crie/lyeT MONHOCTbIO
3apsanTh.

[nsi NpoaneHus cpoka MCMonb3oBaHus
aKkyMynsiTOpHOro  Grioka He OCTaBnsiiTe
ero B 3apsgHOM  YCTpOKCTBE nocne
OKOHYaHNs! 3apsAKA.

BHaunTenbHOE  CHIDKEHME Cpoka  paBoTbl
aKkymynsiTopa  mocrie  MOfHOM  3apsiaku

TBYET O TOM, 4TO OpHbIiA
610K HEOBXOAUMO BCKOPE 3aMEHUTE.

3apsiaka aKKyMyISTOPHOTO 6roka
C  Mpu3Hakamu  MOBPEXAEHNs  He
[fonyckaeTcs. 3aMeHNTe Ha HOBbIiA.

np.
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére
moglyby utworzyé potaczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢é do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu
woda. W gdy
plyn dostanie si¢ do oczu, po przemyciu
zwrécic sie o pomoc do lekarza.
Plyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

ztgcza nleprzewodzqcyml naktadkami
izolacyjny lub tasma izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknigtych
ani nieszczelnych akumulatorow.

Szczegodtowe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

Konieczne jest utrzymywanie czystosci
stykow tadowarek i akumulatoréw. Od czasu
do czasu czysci¢ szczeliny wentylacyjne
miekka, suchg szczotka. W przypadku
awarii akumulatora skontaktowaé si¢ z
autoryzowanym serwisem.

‘

S

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni
prioritou pfi navrhu vaseho akumulatoru.

BEZPECNOSTNI POKYNY

AVAROVANH Predtéte si vSechna
bezpeénostni upozornem,

Nie y

ani

y y w i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga  zachowywaé  sig
w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

s timto vyrobkem NedodrZeni uvedenych
pokynt mizZe zpUsobit pozar, traz elektrickym
proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a
upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

A VAROVANI!  Abyste  zabranili
nebezpedi pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii
nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby
do zafizeni a akumulator( nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou
vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodna
pro jeden typ akumuldtoru maze zpusobit
nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouZivejte pouze
s presné uréenym bateriovym modulem.

Pouziti  jakéhokoliv  jiného akumulatoru
muze zpusobit nebezpeéi poranéni a
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate,

uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které  mohou  vytvorit
propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodl baterie mlze zpUsobit
pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie

vytékat

Kontakty na nabijecce a baterii musi
byt vzdy cisté. Obcas vycistéte vétraci
otvory mékkym, suchym kartackem.
V pfipadé vadné baterie se obratte
na autorizované servisni centrum .

Az akkumulator tervezésekor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatéség voltak a
legfontosabb szempontok.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES! Olvasson
el, illetve tekintsen meg a termékhez
biztositott minden biztonsagi
ay ilusatréciét és miiszaki
leirast. Az aldbb részletezett elirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz,
aramiités és/vagy sulyos testi sériilések.

6

e meg ezeket a fit gyelmezteteseket és

a késdbbi tajé is.
A FIGYELMEZTETES! A
rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy

termékkarosodasok veszelye elkerulesere

TOLTES ALATT

Az akkucsomagot részben feltéltve
forgalmazzuk. Elsé hasznélat elétt teliesen
toltse fel.

Az akkucsomagot a teljes feltéltédése utan
vegye ki a toltébél, hogy az élettartama a
lehet6 leghosszabb legyen.

Ha a teliesen feltoltott akkucsomag
jelentésen  rovidebb ideig hasznalhato,
hamarosan ki kell majd cserélni.

Soha ne toltson sériilt akkucsomagot.
Cserélje le egy Ujra.

LITIUM AKKUMU
SZALLITASA
Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eléirasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

OR

Az akkumulatorok kiils6 fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozo specialis elsirasokat. Ugyelien arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
széllitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szi

ne meritse a s
akkut vagy a toltokésziiléket folyadekokba
és gondoskodjon arrol hogy ne hatoljanak

ok a és az akkukba.

Pokud dojde k é

omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde
do kontaktu s o¢ima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena
z baterie zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dusledkem muze byt
poZar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni
nebo pfili§ vysoké teploté. Vystaveni ohni
nebo teplotam nad 130 °C mulZe zpUsobit
vybuch.

A korroziv hatdsu vagy vezetSképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termekek, rovidzarlatot okozhatnak.

Csak a gyarté altal megadott toltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé tolté egy masik

tipust  akkumulatorral valdé hasznalata

tlizveszélyes lehet.

A a csak a valoé
a i Mas

akkumulatorok hasznélata
lehet, és sériiléseket okozhat.

tlizveszélyes

Az akkumulatort hasznélaton kiviil
tartsa tavol mas fém targyaktol, agymint

akkumulatorokat. ~ Tovabbi  informéaci
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

A tolték és akkucsomagok érintkezéit tartsa
tisztan. A szell6zényilasokat idénként
puha, széraz ecsettel tisztitsa meg. Ha az
akkucsomag hibas, Iépjen kapcsolatba a
hivatalos szervizzel.

Au  fost acordate prioritati maxime
sigurantei, performantei si fiabilitatii n
proiectarea acumulatorului dvs.

MASURI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT! Cititi toate
|nstruct|un||e privind avemzarlle de

g ¥

si
cu acest produs

Postupujte podle vSech pokyni k po P4 .
nabijeni a nenabijejte baterie nebo ge_r_nkapssoktol, ermek'tol, kulcsoktgl,
nastroj mimo teplotni rozsah b4 kisméretli fém targyaklo:’ag);me:;zi
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo rvidre zérhatjak a ket ér 6t Az

pfi teplotdich mimo uvedeny rozsah muze
poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.
Nikdy neopravujte poskozené baterie.
Baterie by mél opravovat pouze vyrobce
nebo autorizovany servis.

Pouzité akumulatory nespalujte.
Ukladejte sady baterii vzdy v suchém
prostedi a chraiite je pfed vihkosti.
Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru
jeod 0°Cdo40°C.

Rozsah skladovacich teplot
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

Teploty nad 50 °C snizi kapacitu baterie.
Zamezte dlouhodobému zahfivani na slunci
(napf. v auté). Neumistujte baterii pobliz
topného systému.

PROBIHA NABIJENI

Baterii dodavame z Casti nabitou a pred
prvnim pouzitim je potfeba ji piné dobit.

Po nabiti  baterii vyjméte z nabijecky,
abyste maximalizovali jeji Zivotnost.

okoli

Znatelné snizeni vydrze baterie po plném
nabiti znamend, ze baterii bude potfeba
brzy vyménit.

Nikdy nedobijejte poskozené baterie.
Nahradte akumulator novym.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte v3echny zvlastni poZzadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby Zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek
Ci lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem.
Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dalsi
radu.

akkumulator érintkez6inek révidre zérasa
tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé korulmenyek eseten

kerulje az azzal valo érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az  akkumulatorbol  kifolyt
folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.

o:

Nerespectarea instructiunilor prezentate in
continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.
Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.
AVERTISMENT! A révidzarlat altali
tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerillésére ne meritse a

Ne hasznaljon sériilt vagy
akkucsomagot vagy eszkozt. A sériilt
vagy atalakitott akkumulator elére nem
lathaté modon lzemelhet, ami tiizet,
robbanast, mas kockézatot vagy sériilést
okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy
az eszkozt tal magas hoémeérsékleti
hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti
hémérsekletnek vald kitettség robbanast
okozhat.

Tartsa be az 6sszes feltdltési utasitast
és ne toltse az akkucsomagot vagy
az eszkozt az

0t, a cserélhetd akkut vagy
a toltékésziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce conl,ln
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Reincarcati numai cu fincarcétorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incércarea altor acumulatori exista
pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu

hémeérséklet-tartomanyon kiviil.
A helytelen toltés vagy a megadott
tartomanyon  kivilli hémérsékleten valo
feltdltés az akkumulatort karosithatja, és a
tlizveszély kockazatat novelheti.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat.
Az akkucsomagok javitasat csak a gyartd
vagy a hivatalos szervizek végezhetik.

Ne ég la

Az akkumulatorokat csak széraz helyen
tarolja, és 6vja a nedvességtsl.

i indicati. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
departe de alte obiecte metalice,
agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la
o borna la alta. Scurtcircuitarea bomelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi de peste 130°C
prezinta pericol de explozie.

Respectagl toale

sinuil t
unealtala temperaluri din afar:
specificat in instructiuni.

instructiunile  de

incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora

acumulatorul si creste riscul de incendiu.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparat
asupra acumulatoarelor deteriorate.
Reparatiile asupra acumulatoarelor trebuie
sa fie efectuate numai de catre producator
sau de furnizorii de servicii autorizati.

Nu aruncati in foc acumulatorii uzati.

Depozitati acumulatorii numai n  zone
uscate si protejatii contra umezelii.

Temperatura ambientala in timpul utilizarii
bateriei trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si
40°C.

Temperatura ~ ambientald  in  timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie cuprinsa
intre 0°C si 20°C.

Temperaturile de peste 50°C vor reduce
capacitatea bateriilor. Evitati expunerea
prelungita la soare (de ex. nu lasati bateriile
in masind). Nu lasati bateriile in apropierea
surselor de incélzire.

IN CURS DE INCARCARE

Bateriile sunt livrate partial incarcate si
trebuie incarcate complet inainte de prima
utilizare.

Bateria trebuie scoasd din incércator dupa
ncarcare pentru a-i maximiza durata de viata.

O scadere vizibila a duratei de utilizare dupa
o incarcare indica faptul ca bateria va trebui
fnlocuita in curand.

Nu fincércati niciodatd un acumulator
deteriorat. Inlocum cu o piesa noua.

TRANSPORTAREA BATERIILOR
DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu

prevederile si reglementarile locale i
nationale.
Urmati toate cerintele speciale privind

impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va
cé nicio baterie nu poate sa intre in contact
cu alte baterii sau materiale conductive
in  timpul transportului prin protejarea
conectorilor expusi cu bandd, capace
izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au
scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

Contactele bateriilor trebuie mentinute in
permanentd curate. Curatati fantele de
ventilare din cand in cand cu o carpa curata
si uscatd. Contactati un centru de service
autorizat dacé bateria se defecteaza.

%

L
Dro8iba, sniegums un uzticamiba ir galvena
prioritate, izstradajot bateriju paketi.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

ABRTDINAJUMS! Izlasiet  visus

ilustracijas un  specifikacijas, kas
sniegtas kopa ar S$o produktu. Visu
uzskaitito  instrukciju  neievéroSana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Bridinaj; un instrukcijas saglabajiet

Ca urmare a folosirii
din acumulator se poate scurge Ilchld
evitati contactul cu acesta. in cazul unui

Az akkumulator koérnyezeti hoi
tartomanya a hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C - 20°C.

Az 50 °C feletti hémérséklet csokkenti az
akkumulator kapacitasat. Ovja a hosszl
ideig tarté napsitéstdl (példaul ne hagyja
az autoban). Az akkucsomagot ne tegye
héforrés kézelébe.

contact spalati cu apa. ln
cazul i cu ochii,

suplimentar un medicul. Lichidul care iese
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte
deteriorate sau modificate. Acumulatorii
deteriorati sau modificati au un comportament
imprevizibil si prezintd pericol de incendiu,
explozie sau accidentare.

turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMS!  Lai  novérstu
Tssavienojuma izraisitu  aizdeg$anas,
savainojumu  vai  produkta  bojajuma
risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
$kidrumos un riipé&jieties par to, lai iericés
un akumulatoros  neiekldtu  Skidrums.
Koroziju izraiso3i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.




Uzladgjiet tikai

ladétaju.

akumulatoru. akumulatora uzglabasanai ir starp 0°C un

Lietojiet  elektriskos instrumentus  20°C.

tikai ar konkrétajai iericei paredzéto Temperatiras  virs 50°C  samazinds

akumulatoru. Jebkura cita akumulatora P e i
akumulatora ietilpibu.  Izvairieties no

lietoSana

Ladétajs,
lietodanai ar viena veida akumulatoru, var
bt ugunsnedro$s, ja to izmanto ar citu

var  radit

ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru,
to cnu metala pr

ar razotaja noteikto
kas  paredzéts
un 40°C.

ievainojumu  un

Apkartéjas vides temperatlras diapazons
akumulatoram lietoanas laika ir starp 0°C

Apkartéjas vides temperatiiras diapazons

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

AISPEJIMAS! Perskaitykite visus
su Siuo gaminiu

pateiktus saugos

jkraunant arba jei

akumuliatoriai ir padidéti galsro pavojus.

nurodyto diapazono riby gali bt sugadinti

ir

smigj, gaisrg ir (ar) sunkius suz

specifikacijas. Apacioje

iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros

priezitros paslaugy teikéjai.

iy. A iatorius remontuoti
gali llk]o gamintojai arba jgaliotieji techninés

idimus.
Siuos j

seny

ilgstosas saules iedarbibas (pieméram,

atstajot tos automasina). Nenovietojiet
neturiet  akumulatoru  bloku  blakus  apkures
tuvumé, istéma

papira
atslegas, naglas, skruves vai citi siki
metala priekSmeti,
savienojumu starp spailém. Akumulatora
spailu Tsslégums var radit aizdeg$anos vai

ugunsgréku.

kas var veidot

p
akumulatora

ricibas
var
izvairieties no saskares ar to. Nejau§as

fjuma no
izklat ~ Skidrums;

skarto  Btisks lietosanas laika kritums pilnigi  PaKartotinai  kraukite  prietaisa  tik
vietu ar adeni. Ja Skidrums ieklust acis,  uzladstam akumulatoram norada, ka Mhaudod ntojo nurodyta kroviklj.  JLGISNILIEE)
gjoti gji icini akumulatora bloku driz biis nepieciesams ~ Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis jkroviklis iy blokas pateiki
P:.gdﬂbu. No .ak“."]tula:(or.a. _i_zk!uvuéais_ nomainit. gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui. jkrautas i pries naudojant pirma Karta jj
Skidrums  var izraisit kairinajumu  vai - - Elektrinius  jrankius naudokite tik  reikéty jkrauti iki galo.
Nekad neladgjiet bojatu akumulatoru bloku. !
apdegumus. ) ) su jiems skirtais baterijy paketais.

Neizmantojiet
kas ir bojats vai parveidots. Bojats vai
parveidots akumulatoru bloks var izraisit
neparedzamu  darbibu,
uzliesmosanu, spradzienu vai ievainojumu

risku.
Nepaklaujiet

temperatiiras

Nepareiza
temperatira,
diapazona,

bojajumus un palielinat

risku.
Nekad

akumulatoru

akumulatoru bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
iedarbibai.
liesmam vai temperatdrai virs 130°C var ~ ar
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas
un neladéjiet akumulatoru bloku vai
instrumentu, ja temperatiira ir arpus
diapazona, kas noradits instrukcijas.

kas ir

Aizstajiet ar jaunu.

bloku,

kas var izraisit

levérojiet visas Tpadas prasibas saistiba ar
iepako$anu un markéanu, transportéjot
tre8as puses baterijas. Nodrosiniet, ka
baterijas transportad nevar nonakt saskaré
citam baterijam vai

Paklaujot

Akumulatoru bloks tiek piegadats daléji
uzladéta stavokli, pirms to izmantot pirmo
reizi, javeic ta pilniga uzladésana.
Akumulatoru bloku ir jaiznem no ladétaja
péc ta uzladésanas, lai
kalpo$anas laiku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vi
un valsts noteikumiem un regulam.

palielinatu  to

kad galétuméte vadovautls jaIS véliau.

ISPEJIMAS! Siekdami iSvengti trumpojo
jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skysCius ir pasirlpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laids skysciai, pvz.,
sQrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Naudojant kitokius akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisrg.

vaditspéjigiem

Kai ius il
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti gaisra.

is LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

savarzéliy, monety,

iaus gali lsteketl skystis -

rakty,

diapazonas nuo 0°C iki 40

Baterijos sandéliavimo

kad akumuliatorius ilgai nebaty

ius laikykite tik sausose vietose
ir apsaugokite juos nuo drégmes.

Baterijos darbinés aplinkos temperatiiros
°C.

temperataros diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

Esant aukstesnei kaip 50 °C 1emperaturai
akumuliatoriaus talpa sumazéja. Stenkltes

tootlikkus ja tookindlus.

illustratsioonid

: Hoidke
aplinkos

HOIATUS!

itoje

(pvz., nepalikite jo automobilyje). Nedékite
akumuliatoriy bloko Salia $ildymo sistemos.

ega laa
et ved

OHUTUSNOUDED

/\\ HOIATUS! Lugege koik
tootega kaasasolevad ohutusjuhised,
ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja ji

puhul on oht saada elektril
kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

koik hoiatused ja
tulevikus vaatamiseks alles.

Liihisest
tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtlmlseks arge kastke tooriista, vahetusakut
vedelikku ning jalgige,

temperatira yra uz ET Jargige  koiki
arge laadige
Teie akupaketi konstrueerimisel on  viljaspool
. peaeesmérgiks  olnud toote  ohutus,

v6i  laadimine

temperatuurivahemikku. Vale laadimine

laadimisjuhiseid ning
akut ega iista " .
juhistes madratletud  Maksimalni

véljaspool maératletud

temperatuurivahemikku véib akut rikkuda ja

Arge kunagi

iste eiramise
i voi raskeid

juhised

pohjustatud

i$ dalies

atjungti nuo kroviklio.

Siekiant maksimaliai ilgos eksploatavimo
trukmés, akumuliatoriy blokg jkrovus reikia

Kasutage akutd

ei tungiks
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, voivad pohjustada luhist.

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

iista ainult selleks

€98 aku

Muude

veikimo

Jei jkrovus smarkiai

netrukus reikés pakeisti.

Pakeiskite jj nauju.

nuplaukite vandeniu. Jei skyscno pateko

materialiem, aizsargajot atklatos

avienotaius ar r e i

vaciniem vai lentém. Netransportgjiet jo. Jei
ieplaisajusas  baterijas vai baterijas,

ladésana  vai  ladéSana
arpus  noradita
izraisit  akumulatora

uzliesmo$anas

bloku

remontu.
remontu drikst veikt tikai

bojatu u
Akumulatoru  bloku
razotajs vai

pilnvarots servisa nodroSinatajs.

blokus.

Glabajiet akumulatoru blokus tikai sausa

Projektuojant
didZiausias prioritetas suteiktas saugai,
eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

vieta un sargajiet tos no mitruma.

English

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Li-lon

Do not dispose of battery packs
together with household waste
material. They must be collected
separately and returned to an
environmentally compatible
recycling facility. Check with
your local authority or retailer for
recycling advice and collection
point.

kuram ir noplade. Ldziet padomu kravu
parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Akumulatoru bloku un ladétaju kontakti
ir jauztur tiri.
ventilacijas atveres ar mikstu, sausu suku.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, ja
akumulatoru bloks ir ar defektu.

Laiku pa laikam iztiriet

i akis, nedelsiant
18 akumuliatoriaus iétekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
o kuris yra sugadintas arba pakeistas. -
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali veikti
neprognozuojamai ir dél to gali kilti gaisras,
sprogimas arba pavojus susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir

pernelyg aukstos temperatiros. Patekus
LT i ugnj arba veikiant aukstesnei nei 130 °C

temperatl]rai gali kilti sprogimas

baterijy paketa,

nurodyto diapazono riby. Netlnkamal

Frangais

SYMBOLES APPLIQUES
SUR LE PRODUIT

Ne jetez pas les blocs-batteries
avec les ordures ménagéres. lls
doivent étre collectés séparément
et renvoyés dans une installation
de recyclage respectueuse de
I'environnement. S‘adresser aux
autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

ne]kraukite akumullatonu bloko ar |rank|o

pkités j gydytoja.

Salies

pakuotése ir etiketése. UZtikri

laikas, tai reiskia, kad akumuliatoriy blokg

Niekada nekraukite paZeisto akumuliatoriaus.

Akumuliatoriy gabenklte pagal vietinius ir
ikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai bitina
laikytis visy specialiy relkalawmq nurodytq

Vvoi tulekahju.

kasutamine v6ib pohjustada kehavigastusi

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal
nagu kirjaklambrid, miindid,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid
lihistada. Aku klemmide lihistamine v&ib
pdhjustada poletust voi tulekahju.

Arge kunagi
metallesemetest
votmed,

Akude
kasutuskohas

maarustest ja eeskirjadest.

metu nei vienas akumuliatorius neslllestq si kitais
akumuliatoriais arba laidZiosiomis medziagomis

apsauginius  jungiamuosius

transporto jmone.

Deutsch

SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Entsorgen Sie Akkus nicht
zusammen mit dem Hausmiill.
Sie miissen separat gesammelt
und an eine umweltgerechte
Recyclingeinrichtung
zurlickgegeben werden.
Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei Ihrem
Fachhéndler nach Recyclinghofen
und Sammelstellen.

Espafiol

SIMBOLOS EN EL
PRODUCTO

No deseche las baterias junto a
los residuos domésticos. Se deben
clasificar por separado y entregar a
un centro de reciclado respetuoso
con el medio ambiente. Consulte
con las autoridades locales o

su distribuidor local para recibir
asesoramiento sobre el reciclado y
el punto de recogida.

uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis
arba juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités

PRIEZIORA

Krovikliy ir akumuliatoriy bloky kontaktai turi
visada bati Svarls. Védinimo angas kartais
valykite minkstu, sausu $epetéliu. Jei jusy
akumuliatoriy blokas turi defekty, kreipkités
i igaliotg techninés priezitros centra.

Aku vale korral véib
valja voolata - viltige sellega kokkupuudet Akude - trans|
il nahale pes jargige _ko:kl
see veega maha Vedeliku snlma erindudeid. Veenduge,

elementus

akut ega
Umbertehtud
ettearvamatult,

akud

plahvatust.

Italiano

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Non smaltire i pacchi batteria
insieme ai rifiuti domestici. Devono
essere raccolti separatamente

e portati a un centro di riciclo
ecologico. Consultare il proprio
ente locale o rivenditore per
consigli sul riciclo e sul punto

di raccolta.

poole. \/aljapntsw akuvedellk Voib teknada
nahadrritust vai -pdletust.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud
tooriista.
véivad
mille
tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale
ega liiga korge temperatuuri katte. Tuli
voi temperatuur iile 130 °C voib pohjustada

Vigased  voi
toimida
tagajarieks  on

suurendada tulekahju ohtu.

remontige vigast akut.
Vigast akut tohivad remontida vaid tootja
véi volitatud hooldustootajad.

Arge poletage kasutatud akusid.

Hoidke akusid ainult kuivades kohtades ja
kaitske neid niiskuse eest.

kasutamise ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur
ladustamise ajal on vahemikus 0°C-20°C.

Koérgem kui 50 °C temperatuur véhendab
téovoimet.
kokkupuudet paikesesoojusega (nt aku
jatmine autosse).
kiittestisteemi lahedale.

LAEB

Aku tarnitakse osaliselt laetuna ja enne
esimest kasutamist peab aku tais laadima.

Téislaetud aku peab laadijast eemaldama,
et pikendada aku tédiga.

Kiire tddaja vahenemine parast téislaadimist
naitab, et varsti peab aku vélja vahetama.

laadige kahjustatud akut.
Vahetage see vilja.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

transportimisel

transportimisel
pakkimise

kokkupuutese teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise C
mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga. Arge
transportige pragunenud voi lekkivaid akusid.
Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Akut Umbritseva keskkonna ur

prioriteti ~ u sigurnosti,

performansama i pouzdanosti dati su u
razvoju baterije.

SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE!
pregledajte
slike i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod. Nepostivanje svih uputa moze
dovesti do elektricnog udara, pozara i / ili
teSke ozljede.

Progitajte i

sve sigurnosne upute,

alat,

Valtige  pikaajalist

Arge asetage akut

ova up ja i upute kako

biste ih naknadno mogli konzultirati.

UPOZORENJE!
opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
izmjenijivi
punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili
tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe dovesti do opasnosti
od pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Zbog  izbjegavanja

akumulator ili napravu za

vodljive

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. Koristenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti od
ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje

juhinduge

kehtivatest riiklikest

allettevotjate  poolt
ja tahistamise

Pod uvjetima

od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajallce za papir, kovanice, kljucevi, avli,
rugi mali metalni predmeti kojl mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moZe izazvati opekotine ili poZar.

loma moze doci do

et akud ei satu

ajal  kaitstud  voolu

Nemojte ko
osteceni
modificirane baterije mogu imati nepredvidivo
ponasanje, $to moze dovesti do poZara,

iz baterije, i

kontakt. Ako dode do nehoti¢nog kontakta,
isperite to mjesto s vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, dodatno pntraiite Iijen':niéku
pomo¢. Tekucina kola |stjece iz baterije moze
dovesti do iritacij

opekotina.

titi bateriju
ili modificiral

i alat koji su
Ostecene ili

Laadijate ja akude kontaktid tuleb  eksplozie ili rizika od tielesnih ozlieda.

hoida puhtana. Aeg-ajalt puhastage L " - o
ventilatsiooniavasid pehme kuva Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat
harjaga. Vigase aku korral  vétke vatri ili visokoj temperaturi. Izlaganje vatri
{ihendust volitatud teenindusega, ili temperaturi vi$oj od 130°C moZze dovesti

! do eksplozije.
Nederlands Portugués Dansk
SYMBOLEN OP HET SIMBOLOS NO PRODUTO SYMBOLER PA PRODUKTET

PRODUCT

Gooi de accu's niet weg met
huishoudelijk afval. Ze moeten
apart worden ingezameld en
afgevoerd naar milieuvriendelijk
inzamelpunt voor recycling. Neem
contact op met uw gemeente of
winkelier voor recyclingadvies en
inzamelpunt.

Nao descarte os conjuntos de
baterias usados juntamente

com o lixo doméstico. Tém de
ser recolhidos separadamente

e enviados para um centro de
reciclagem ecoldgica. Para mais
informagdes sobre pontos de
recolha para reciclagem, contacte
as suas autoridades locais ou o
seu revendedor.

Smid ikke batteripakker ud
sammen med husholdningsaffald.
De skal indsamles separat

og returneres til den rette
genbrugsfacilitet. Forher dig

hos de lokale myndigheder eller
forhandler for genbrugsrad og
indsamlings steder.

Slijedite sve upute za punjenje i
alat na
izvan temperaturnog
raspona specificiranog u uputama.
punjenje na
specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati

nemojte puniti
temperaturama

bateriju ili
Nepravilno  punjenje ili
temperaturama  izvan

rizik od poiara.
Nikada $

ovlastenom servisnom centru.

baterije. Popravak ostecenlh baterija smije
izvoditi iskljuCivo proizvoda¢ ili ovlasteni

servisni centar.

Nemojte spaljivati koriStene baterije.
Baterijske sklopove ¢uvajte samo na suhom

i zastitite ih od vlage.

Raspon temperatura okolia za bateriju za
vrijeme uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okolis$a za pohranu

baterije je izmedu 0 °Ci 20 °C.

in zanesljivosti.

A OPOZORILO!

hudih poskodb.

Temperature ve¢e od 50°C smanjuju

kapacitet  baterije.  Izbjegavajte

Baterija se isporucuje

nakon punjenja je uklonite s punjaca

Veliko smanjenje radnog vremena baterije
nakon potpunog punjenja naznacava da je

potrebno uskoro zamijeniti bateriju.

Nemojte puniti oSte¢enu bateriju. Zamijenite

je novom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i

nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite  sve

baterijama ili

prikljucke s

transportirate za daljnju pomo¢.

Svenska

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Kassera inte batterier tillsammans
med hushallssoporna. De maste
samlas in separat och lamnas

pa en atervinningsstation. Hor
med din lokala myndighet eller
din aterforsaljare om rad for
atervinning och insamlingsstation.

dugo
izlaganje suncevom zagrijavanju (nemojte
ih, primjerice, ostavljati u autu). Nemojte
postavljati baterije u blizini izvora topline.

U TIJEKU JE PUNJENJE

djelomi¢no
napunjena i prije prvog koristenja potrebno
ju je napuniti do kraja.

Kako bi se o¢uvao dug Zivotni vijek baterije,

specijalne  zahtjeve
pakiranju i naljepnicama prilikom transporta
baterije od trece strane. Osigurajte da
baterija ne moze doci u kontakt s drugim
provodnim  materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izlozene
izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije

kasnej$o uporabo.

izmenljivega
naprave ne potapliajte v

tekoin v naprave in

ODRZAVANJE Pos neg
akumulatorja

Prikljucci baterije i punjaca moraju se
odrzavati Cistima. Mekom suhom Cetkom
povremeno ocistite otvore za ventilaciju.
Ako je vasa baterija neispravna, obratite se

Pri snovanju vase baterije smo najvec
pozornosti namenili varnosti, uginkovitosti

VARNOSTNA NAVODILA

Preberite
varnostna opozorila, navodila, risbe in
tehniéne podatke, prilozene k izdelku.
Ce ne upostevate opozoril in navodil, lahko
pride do elektritnega udara, ognja in/ali

Shranite vsa opozorila in navodila za

OPOZORILO! V izogib, s kratkim
stikom povzrotene nevarnosti
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
akumulatorja  ali
tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora
akumulatorje.

Akumulatorskega viozka ali

al
oziroma
uporabljajte. Poskodovani ali spremenjeni
akumulatoriji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

orodja ne

drugimi ba

orodja

ogn]u all pr

pride do eksplozije.
Dosledno

vsa

Nikoli
akumulatorjev.

serviser.

Izrabljenih baterij ne sezZigajte.

pozara,

polnilne y
med 0 °Cin 40 °C.

Korozivne ali prevodne tekoCine, kot so

povzrocijo kratek stik.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb

in pozara.

Ko baterue ne uporabljajte, pa2|te, da bo
od

slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrogi pozar,
&e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Ob i
ali temperaturam VIS]Im od 130 °C, lahko

upostevajte
polnjenje in akumulatorja oziroma orodja
ne polnite izven temperaturnega razpona,
predpisanega v navodilih. Ob nepravilnem
polnjenju oziroma polnjenju pri temperaturah
izven predpisanega razpona se lahko po$koduje
akumulator in poveca nevarnost pozara.

Baterijske vlozke shranjujte izkljuéno v
suhih obmogjih in zas¢itene pred vlago.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je

Temperatura okolja za shranjevanje baterije
(izdelka) je med 0 °C in 20 °C.

lienosti ognju

navodila  za Kontakti

reze

ne servisirajte poskodovanih
Akumulatorje
servisira samo proizvajalec ali pooblascen

lahko

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z
ijami ali prevodnimi materiali
tako, da zascitite izpostavljene konektorje z
izolacijo, neprevodnimi pokrovéki ali trakom.
Ne prevazajte poSkodovanih baterij oz.
baterij, ki puS¢ajo. Za nadaljnje informacije b
se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

polnilnika
sklopa morajo biti
obfasno otistite  z
suho  krtacko.
akumulatorskega
na pooblad¢eni servisni center .

Pri_navrhovani tejto jednotky akumulatora
boli najvy$Sou prioritou bezpecnost, vykon
a spolahlivost.

BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE! Preclta]te su vsetky

®

Ked sa j

Za

nevhodnych

ju do i inych

Y
objektov, ako st papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety,
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora
moéZe dojst k popleninam alebo poZziaru.

ktoré by mohli skratovat'

podmienok, ked

batérie vytekala kvapalina,

predchadzajte kontaktu s fou. Pri

vodou.

in akumulatorskega
Cisti. PrezraCevalne

Ak i
vyhladajte
vyteCend z akumuldtora modze sposobit

i oéi,
lekarsku pomoc. Tekutina

mehko in  podréZdenie alebo popéaleniny.
v ;Lrllmeru okvarjel;-le_ga Poskodenu alebo upraveni stpravu
sklopa ~se obmite  patarii alebo naradie nepouzivajte.
Poskodené alebo upravené batérie mozu
vykazovat nepredvidatelné spravanie s

nasledkom poZiaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte
ucinkom ohiia ani nadmernej teploty.

Vystavenie tcinkom ohiia alebo teploty nad
130 °C mdze sposobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabij
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu leplot ktory je uvedeny

pokyny s

obrazky a parametre uvadzane pre tento
vyrobok. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov moéze dojst k urazu elektrickym

v

1e nabijanie alebo

nabuame pn teplotdch mimo uvedeného
rozsahu moze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poZiaru.

Temperature nad 50 °C zmanjajo  pradom, poZiaru alalebo zavaznému Nikdy nevykonavajte servis
ut‘:inkogitost delovanja akumulatorja.  poraneniu poskodenych stprav batérii. Servis
Preprecite  dolgotrajno  izpostavljenost p A oot o
st;ngL I(npr r?e " quééajlép v Vjawu) Odlozte vsetky upozornenia a pokyny  Siprav batérii sme vykonavat len vyrobca
Akumul " sklopa ne 1 . v pouzitie v buddcnosti. alebo autorizovani poskytovatelia servisu.
bliZini grelnega sistema. VAROVANIE! Aby ste zabranii Staré akumulatory nespaluite.
nebezpecenstvu  poziaru  spdsobeného Akumulatory uchovavajte na suchom

v celoti napolniti.
Za podalj$anje

na

Zeblji, vi
predmeti,

povzro¢i opekline ali pozar.

kot so papirne sponke, kovancl, kljugi,
ali drugih majhni kovinski
lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stk
zaradi povezanih terminalov baterije lahko

Ob zlorabi_ baterije lahko iz nje stece

izvlecite iz polnilnika .

kmalu menjati.
Nikoli ne

Norsk

SYMBOLER PA PRODUKTET

tekoéina. Ce se po nesreéi dotaknete
koji ~ teko€ine, mesto dotika sperlte z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomo¢. TekoCina, ki iztece iz
baterije, lahko povzrodi vnetje ali opekline.
Suomi
TUOTTEESSA OLEVAT
SYMBOLIT
Ala jata akkua yhdessa

kotitalousjatteen kanssa
hévitettavaksi. Akut pitaa kerata
erikseen ja palauttaa ymparistélle
mahdollisimman vahéisen
kuormituksen aiheuttavaan
kierratyslaitokseen. Selvita
paikkakuntasi viranomaisilta

tai jalleenmyyijaltasi kierratysta
koskevat ohjeet ja akkujen
kerayspisteen sijainti.

Ikke kast batteripakker sammen
med husholdningsseppel. De ma
samles inn separat og returneres til
en miljgvennlig kildesortering. Spar
lokale myndigheter eller utsalget
for rad om resirkulering og steder
for kildesortering.

POLNJENJE

Akumulatorski sklop je ob dobavi delno
napolnjen in ga je treba pred prvo uporabo

Zivljenjske
akumulatorskega sklopa ga po polnjenju

V primeru velikega upada ¢asa delovanja
akumulatorskega sklopa, ko ga v celoti
napolnite, nakazuje, da ga boste morali

polnite
akumulatorskega sklopa. Zamenjaite jo z novo.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

vyrobku,
batériu alebo

akumulatorov
dobe

skratom, poraneniam alebo po$kodeniam
nepondrajte naradie,

postarajte sa o to, aby do zariadeni a

Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit’ skrat.

len s

vymennu
nabijacku do kvapalin a

nevnikli  Ziadne tekutiny.

j
spec |kovane]

vyr:abcom. Nabijacka,

ktora je vhodna pre jeden typ jednotky

« akumulatora, méze pri pouZiti s inou
poskodovanega jednotkou akumulatora sposobit’  riziko
poziaru.
Pouzivajte len mechanické nastroje

mieste a chrarite ich pred vihkostou.
Rozsah okolitej teploty pocas pouzivania
batérie je 0 °C az 40 °C.

Rozsah okolitej teploty pocas skladovania
batérie je 0 °C az 20°C.

Teploty nad 50 °C zniZia kapacitu batérie.
Zabrante dlhodobému ohrievaniu sinkom
(napriklad
Supravu batérii neumiestiiujte do blizkosti
vykurovacieho systému.

NABIJANIE

ponechanim  vo  vozidle).

Suprava batérii sa dodava Ciastocne nabita a

Pycckun

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA
HA NPOAOYKTE

He ytunuanpyite ncnonb3oeaHHble
aKKyMynsTopHble 6rioku BmecTe ¢
BbITOBBIM Mycopom. Ux cneayet
cobuparb OTAeNbHO U caaBaTh

Ha 9KoNoruyecky GesonacHoe
npeanpusiTve no nepepaGoTke
mycopa. O6paTuTech k MECTHbIM
opraHam BrnacTtu unu NoCTaBLUKKY,
4TO6bI NONyYnTb KOHCYNbTaUMo No
nepepaboTke unn uHopmaLmio o
nyHKTax nepepaboTku.

so
akumulétorov.
akumulatora vznika riziko poranenia a poZiaru.

Pripouziti inych jednotiek

Polski

SYMBOLE PRODUKTU

Nie wyrzuca¢ akumulatorow
razem z odpadkami komunalnymi.
Akumulatory nalezy gromadzi¢
osobno i zwraca¢ do
przestrzegajacego przepisow

o ochronie $rodowiska zaktadu
recyklingu. Porady dotyczace
recyklingu i informacje dotyczace
punktéw zbidrki odpadéw mozna
uzyskac od wiadz lokalnych badz
sklepu, w ktorym nabyto produkt.

pred prvym pouZitim je potrebné ju Gplne nabit.

Po nabiti je potrebné supravu batérii z
nabijacky vybrat, aby sa maximalizovala ich
prevadzkova Zivotnost.

Cestina

SYMBOLY NA VYROBKU

Baterie nevhazujte do domaciho
odpadu. Musi se shromazdovat
zvlast a vratit do ekologického
recyklacniho zafizeni. Informace
o sbérnych mistech a recyklaci
baterii vam poskytne mistni trad
nebo prodejce.

Znatné

bude potrebné Coskoro vymenit.

Poskodenu supravu batérii
nenabijajte. Vymeiite za novu.

PREPRAVA LITIOVYCH 7 .
AKUMULATOROV yeTp BO,
stlade s

miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poZiadavky na baleni a

Akumulatory  prepravujte v

ového €asu po
uplnom nabiti znamend, Ze stpravu batérii

nikdy

TeuHocTuTe,

coneHa BoAa,
u3bengawy  BellecTsa

Mpe3sapexnpaiite

npeavssukealLn
wnu  nposexgaln enekTpu4ecTso,
onpegeneHn  xvmukanwu,
WM NPOAYKTH,
CbabpXKally u3bensalm BellecTsa, Morat
Aa Npeau3BuKaT KbCO CbeNHeHKe.

eVHCTBEHO

Kopo3nsa

Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHn

Kato y p

cbe  He i

GaTepuu.
Ha akymynatopHute GaTepuu TpsiGBa [a
Ce M3BBPLIBA CaMO OT MPOUIBOANUTENS UMK
OT OTOPU3NUPaHN AOCTABUNLM HA YCAYTA MO
cepBu3Ho obcryxeaHe.

GenyxeaHeTo

ce ¢

npoussoauTens.

Gatepuu.

oznaceni. Zabezpecte, aby pocas prepravy i

akumulatory neprisli do kontaktu s |nym|

akumulatormi ani  vodivymi

3apsaHo  YCTPOIACTBO,
NOAXOASILO 3a 3apexaaHe Ha eavH Buf
GaTepun, MOXe [a Npeaussuka puck ot
noxap, ako Gbae W3non3eaHo 3a Apyru

ot EaTepvm

0°C n40°C.

chrarite obnazené konektory pomocou
alebo

izolacie, nevodivymi  vieckami

3a

paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré

su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny

zistite u nasledujlcej spolo¢nosti.

UDRZBA

Je potrebné zachovavat Eistou kontaktov
nabijaciek a sUprav batérii. Vetracie $trbiny
obcas vycistte mékkou suchou kefkou. Ak

vaSa sUprava batérii vykazuje poruchu,

kontaktujte autorizované servisné stredisko.

npou3BoAUTENHOCTTa 1
Ha KouTo
€ OT/leneH Haii-ronsam MpuopuTeT npu
NpOEKTUPaHETO Ha BallaTa akymynaTopHa

BesonacHocTtTa,
HaZIeXOHOCTTa Ca acmekTiTe,

Gatepus.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

A NPEAYNPEXAEHVE!

Mpouetete

P
c GaTepuu eAMHCTBEHO CBLC CreuuanHo

W3nonseaHeTo Ha BCsKakeu Apyri Garepum
MOXe 1 Cb3/Iafie PUCK OT HapaHsIBaHe W Moxap.

Korato 6GatepuAta He ce u3nonaea,

Garepuu.
0°Cn20°C.

CuxpaHsiBaiiTe akymynaTopHuTe 6atepun camo
Ha Cyxvt MecTa v v npeanassariTe ot enara.

[ManasoHbT Ha OKonHaTa TemnepaTtypa
npu u3nonseaHe Ha GaTepusita e Mexay

[nanasoHbT Ha OKonHata Temnepatypa
npu cbXxpaHeHue Ha Gatepusita € Mexay

Tewmnepatypute Hag 50 °C e Hamanst
kanauuteta Ha OatepusTa. Msbsrsaiite

ymy P

NOAAPBXKA

KoHTakTUTe Ha 3apsiaHuTe ycTpoicTea W
6atepunTe TpsiGBa Aa ce NoAAbPXKAT YUCTU.
MouncTBaiiTe PEAOBHO BEHTUNALMOHHUTE g
OTBOPU C MeKa W Cyxa ueTka. CBbpxere
YMbHOMOLLEH
akymynatopHata 6atepus e AedekTHa.

npaBuna 6e3neku, iIHCTPYKLUIi, intocTpauii

oui,

Y Baxkux ymoBax ekcnnyaraujii, piauHa
Moxe ByTu BunyLLeHa 3 6aTapei; yHukanTe
KOHTakTy. [pW BWUNAAKOBOMY KOHTAKTI
3muitTe BoAot. SIKWO pianHa noTpanuna
MEAN4HO

3BepHiTECA 32

CepBu3,  ako

P
BUKNMKATK pPo3apaTyBaHHs abo oniku.

ol0. PiguHa 3

Moxe

npuctpoem. Asagida belirtilen talimatlara

uwo bCA 3

a6o

wo 6yrw|l

B  pawmsaithi  akymynatopHoi  Gatapei  abo MoaudikosaHux akymynaTopis  Moxe

BAWMIA  NpiOpUTET  Hapawwi  Geaneui,  Matv  HenepenadyBaHi - HAcninka,  Ccepen

NpOAYKTUBHOCTI i HaAINHOCTI. AKUX: BUHWKHEHHS noxexd, Bubyxy Ta puank
TPaBMyBaHHs.

IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3NEKU YHuKailTe  3aropsiHHA  Ta  BMCOKOI

A _ Temnepatypu akymynsTopy a6o

Monepemkertsi!  BuBYAMTE  BCi  npuctpoto. 3aropsivba  abo  BucOKa

Temnepatypa noHaa 130°C MoxyTb cTatn
NPUYMHOIO BUBYXY.

TOp
i abo
MoaudikoBaHi. BUKOPUCTaHHS MOLLKOIKEHNX

CKOPOYEHHs! 4acy BUKOPUCTaHHS Micnst

noBHoi 3apsakn Bkasye Ha Te, wo  cihaz ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine

aKyMynsaTOpHY Gatapeio HeobxigHo  uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi ||e cikariimahdir.

3aMiHUTK HANBNKYUM YacoMm. birlikte \da yangin riski c Tam sarj olduktan sonra galisma siiresinde
Hikonrm He sapspxaiite  nowkomkeHy  Elektrikli aletleri sadece ozel olarak  biyik oranda diislis olmasi pil paketinin
akymynsTopHy 6atapeto. HeobxigHo saminmtn.  belirtilmis  pil takimlari ile birlikte  degistiriimesi gerektigi anlamina gelmektedir.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

Sadece (retici tarafindan belirtilen sarj

Servis 6mri

kullanin. Bagka bir pil takimi kullanmak
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

3piicHionTe TpaHcnoptysarHs  Pil takimi kullamlmadlgl zaman atas,
akymynsTopHoi Gatapei signosigHo po  bozuk para, anahtar, givi, vida ve diger
MicCLueBMX Ta 3aranbHodepxasHux Hopm i metal I gibi i
npasun. digeri k diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil

[LoTpumyiiTecb BCi crewjianbHi BAMOTM [0
YNaKoBKY i MapKyBaHHS! 1Py TPaHCTIOPTyBaHHI
6Garapei TpeTbOI CTOPOHOK. MepeKoHaiTecs,

terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yanlga veya yangina neden olabilir.

Bataryalar

LLO Nif} Yac TPaHCMOpTyBaHHA

BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLIMMW akyMynSTOPHUMU
CTPYMONPOBIAHAMU
martepianamu Ta 3axucTiTb BiAKpUTI po3'emu

Garapesimu abo

opHe K&
temas etmekten kaginin.

pilden sivi

temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse

Eger kazara

CbXpaHsiBaWTe A Aaned oOT APYrM  NPOABLIDKUTENHO 3aToNnsHE Ha CrbHUE " PoTpumyiTeck  ycix IHCTPYKUi WOAO  izonALiiHMMU HenposiaHUMK Kpuwkamu aBo ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi i . i ili
MeTanHM 0GeKTH, KaTo Hanpumep (Hanpumep pa 1 octasuTe B aBTOMOGWN). h > pucTp! Ta y CTpiKOK. YN He nepeHockTe akyMynsTopu, sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
KNamepy, MOHeTM, KNiouoBe, rBO3AeM,  He rocTaBsiiTe akymynatopHata Gatepus g Ve/veya ciddi bedensel gibi nosa AianasoHom  Tpicuyri abo Giry. 38'3aTUCA 3 HAMU AR Hacar adrmiis va da degistirilmis pil paketi
raikiu Unu ApYri Manku MeTanHn o6ekTy,  6nM3ocT A0 OTONNMTENHA cUCTeMa. kazalar sebep olabilir. patyp, wWwo i y iHCTPYKWIi.  oTpUMaHHsi Mo, peKoMeHaaLlii. g S Y 9IS S PIl P
ya da aleti kullanmayin. Hasar gormils
KOMTO MoraT ja HanpaBAT Bpb3ka MeXxay e BCi i i i ans Henp: a6o va da degistiiimis piller yangmn, patlama
P pyKul
knemure. Kbcoto CbeduHeHue OT Knemute 3APE)KAAHE MaﬁsyTHbOrO BUKOPMCTaHHS. npu TEMI'IepaTypI I'IOGa Mexamun |'|03Ha‘{eHIAMl4 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHSA va da yaralanma riskine y0| a(;abilecek
MOXe [a noseae A0 U3rapsiHusa unn noxap. . B IHC'prKLlII MOXe NOLUKOAWUTU akyMynsaTop Ta " N beklenmeyen davranis sergileyebilir.
n AxymynatopHata Gatepus ce pocTas Monepemkertsl [ins  3ano6iraHHs  NIABALLMTI PU3NK BUHIKHEHHS! OKEX. KouTaiTw - sapaaHoro  mprcrpoi Ta - akymynsTopHi ¥ s serglieyebilr.

Py HenpasunHo V3MON3BAHe  yaCTMuHO 3apeaeHa v Tpsibsa f1a Ce 3apeAM  eBeanel NOXeXi B Pe3ynbTaTi KOPOTKOro Garapei  noswi  3bepiraTucA  y  WACTOTL.  pj| paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga
Sagepvmfa Moxe Aa o'r:enu TEYHOCT;  HambfIHO NPey MLPBOTO Vi M3NON3BakHe. 3aMMKaHHs, TpaBMaMm | MOLIKOIKEHHIO 3abopoHeHo BUKOPUCTAHHA  |yoni  chig  wicTiTt  BewTunsLiitsi  oTBOpK maruz birakmayin. Ates ya da 130°C iizerinde
SoRTBauTe  KOWTAKT. AKO CRYUaWHO  ymynaropHara Garepus TpsGea ga ce  EMPOBIB HE 3aHYDIOMTE IHCTPYMEHT, MiHHMIA g%mxomxeuux aKYMY""T"GP'B- MAKOlo - cyxo0  wiTkolo. KO akyMYNATOpHA 5y maruz kalmak patlamaya neden olabilir.
HacTbAM KOHTaKT, MPOMWATE C BOAA. 4 akymynsiTop abo 3apspMui MpUCTpI Y OCNYroBYBaHHS akyMynaTopis Mae 6yt Garapes 38EPHITbOR A0
AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT ¢ ounte, ~ /383AN OT ;:Z’;ﬂ::;‘;e%iﬂm;zamgﬂig pioMHy | He momyckaiite noTpanmsma ~ SMVCHEHE Tinbku BUpOGHUKoM @60 Y cepicHoro LewTpy. Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve

5 = T i i
norbpcete KCNMOATALWOHHMSIT  LYAKB, DiqVHM  BcepeauHy  mpucTpois  abo aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTDI pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen

nomowy.  OTaenexata

VNN N3rapsiHus.

HoBa. 0
Beukn 3 r::z; lf(l;'rg aaangen: :enng):scngyir: BMPOGHMKOM.  3apsigHWit  MPUCTPIA, WO [lianasoH  TemnepaTryp  30BHILUHBOrO
P ] i Aa posepe A P, B3p TPAHCMOPTUPAHE HA NIMTUEBU NAXOAMTb ANs OOHOrO TUMy akyMynsitopiB,  cepemoBMwa  nig  yac  3BepiraHs
NpeAoCTaBeH! € TO3M NPOAYKT. HecnassaHero MMM ONACHOCT OT HapaHABaHus. BATEPUMN MoxXe puavK npu Topa Mix 0°C Ta 40°C
ymy .
Ha BCMMKM MHCTDYKUMM, MOCOYEHN NO-ony, it o
PyKu A0y, He usnaraiiTe akymynatopHa Gatepus TparcnopTupaiite Gatepuute 8 B'AKOPVICTEHHISIHLUVIM aKyMY“ﬁTOPHVIM GoKom. Temnepatypa svwe 50 ° C npussene Ao
MoXe Aa AOBefe A0 TOKOB YAap, noxap uwunu WIM MHCTPYMEHT Ha OrbH UMW NpeKaneHo n i i
COMO3HO HAPAHABAHE. " CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U H: HU yiTe eneKTPOIHCTPYMEHTU  3uyKeHHS EMHOCTI akyMynsaTOpHoi GaTapei.
P! p: g BuCOKa TeMmneparypa. anaraue11'3% :‘g NOCTaHOBMEHMS 1 Pa3nopeasy. TINLKM 3 NPU3HaYEHMMM ANA  HUX  YiukaiiTe TPUBAMOTO HArpiBaHHsi Ha COMLI
c fiTe BCUUKA Np OTBH WNW Ha Temnepatypa Hap ; aKkymynsTopamu. BYKODUCTaHHA Bylb-  (Wanpuknag, 3anUMBLIN fi B ABTOMOGINI).
MOXe [ia NPU4nHN B3pUB. Cnassaiite BCUYKN cneuuanHn  UsnckeaHus : " ) N
M MHCTPYKUMM 33 Gbaelum CﬂpaBKM AKUX IHLWWX akyMynsTopis, MOXe CTBOPUTU  He sanuwaiite akymynstop 6ins cuctemu
Crepgaitte BCUYKM MHCTPYKUMU 38 MaKemipane W STUKETVPAHe, KOTATO  pysu otpumanis TpasMM i noxexi. onanioBaHHs
NPEAYNPEXOEHWUE! 3a na 2 TpaHcnopTupaTe GaTepuu upes TpeTo nuue.
n3berHete  onacHoctta  OT  noxap, 3a " v 6"° T®  Veepere ce, ye Gatepumte He BrusaT B Komm  akymynsitopHa 6Gatapes  He
NpeauM3BUMKAHA OT KbCO CheauHenne, —akyMynaropHara arepus MMM onTakt ¢ apyr GatepuM WAM MPOBOAUMM  BMKOPUCTOBYETLCS, TpUMaiiTe ii mogani 3AP9|11)KEHH5|
KaKTO M HapaHsiBaHUsTa U MoBpeauTe Ha “:C‘r"l;yMs"T: “?‘B':"BT::":PTY‘:’:"?" maTepuanu no Bpeme Ha vpaHe,  BiA M NpeameTis, TakuX SK  Aqwmyngrop  nOCTavaEThest 4aCTKOBO
npofykTa, He MOTansiiTe MHCTPYMEHTa, ﬁa 130H, nocoel CTRYKUWAWTE.  yar0 npeaniaauTe OTKDUTUTE KOHEKTOPM C  KITIMCH, MOWETM, KIKOi, UBSIXW, TBMHTH  sangiucuum | MoBUMEH GyTv MOBHICTIO
NpasuiHOTO sapexnarie v usonauusa, HenpoBoAMMKM  Kanayeta wnun a6o iHwi W,

CMeHsiemaTa akymynatopHa Gatepusi U
3apSQHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTM U Ce
norpuwxeTte B ypeaute U akymynatopHute
TEYHOCTU.

Gatepum pa  He nomagat
Magyar
SZIMBOLUMOK A

TERMEKEN

Az akkucsomagot ne dobja ki a
haztartasi hulladékok kézé. Kiilén
gylijtse Gket, és juttassa el a
kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleld djrahasznositd
kdzpontba. A helyi hatésagoktol
vagy a forgalmazotol kérhet
informaciét az tjrahasznositasrol,
illetve arrél, hogy hol talalhaté
gy(ijtépont.

TEYHOCT MOXe Aa MpUduHKU Bb3naneHue

He n3nonz3gaitte akymynatopHa 6atepus
WM MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NoBpeaeHu
WM MPOMEHEHU MO HAKAKLB HauMH.
MoBpeseHUTe WM NpoMeHeHn GaTepun

Gatepusta

Hukora  He

Romana

SIMBOLURILE DE PE
PRODUS.

Bateriju nemojte odlagati zajedno
s kuc¢anskim otpadom. Baterije
se moraju prikupiti i obraditi u
pogonu za reciklazu. Za savjete
o recikliranju i mjestu prikupljanja
otpadnih baterija obratite se
lokalnim vlastima ili distributeru.

3apexgaHeTo Mpu  TEMNepaTypu U3BbH
NOCOYEHNsI AManasoH MoxXe fa nospeaut
6GaTepusiTa 1 1a yBENNYM pUCKa OT Noxap.

Latviski

UZ PRECES ESOSIE
SIMBOLI

Neutilizgjiet akumulatoru blokus
kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Tos jasavac
atseviski un janodod atbilstosa
vides atkritumu parstrades
vieta. Sazinieties ar jasu vietéjo
pasvaldibu vai pardevéju, lai
gitu informaciju par $adam
savaksanas vietam.

Tonsm cnaj BbB BpemeTo Ha pabota crep
NMbIIHO 3apeXxiaHe ykassa, Ye akymynaTopHata
6atepus ckopo Tpsibea Aa Gbae cMeHeHa.

3apexganTe
akymynatopHa Gatepusi. Mo

neHta. He TpaHcnoptupaiite 6atepum, kouto
ca chykaHu unu TekaT. CBbpKETe Ce CbC
criefiHaTa KOMNaHusi 3a AOMbITHUTENEH CbBET.

akymynstopis. KopoaiiiHi i cTpymonposiaHi

nospeaeHa

npu3BecT A0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

pI,ClIAHVl. TaKki Sk COMOHWIA PO34UH, neBHi
ximikaTn,  BuGinioBanbHi  3acobu  abo
npoaykT, Wo X  MICTATb,  MOXyTb

ac

TiNbKM 33 Aonomorok

BGepiraiite
NPUMILLEHHSAX i 3axvLLaiiTe ix Big Bomoru.
[lianadoH TemnepaTypu HaBKONMIIHLOTO
cepefoBulia Ans akymynstopa nig uac
BUKOpUCTaHHs Mix 0°C Ta 40°C.

He cnantoiiTe cTapi akymynsaTopu.

akymynstopu y

Lietuviskai

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

NeiSmeskite akumuliatoriy bloky
kartu su buitinémis atliekomis. Juos
reikia surinkti atskirai ir graZinti

i su aplinkosauga suderinama
perdirbimo jmone. Patarimy dél
perdirbimo ir informacijos apie
surinkimo punktus kreipkités j savo
vietos valdZios institucijas.

AKi MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. Koporke
3aMUKaHHs KOHTAKTIB akymynsTopa Moxe
npu3BecTy Ao onikis a6o noxexi.

TEPMiH Cry6u.

Eesti

MASINAL OLEVAD
SUMBOLID

Arge visake akusid muude
olmejaatmete hulka. Need
tuleb koguda eraldi ja

viia keskkonnasaastlikku
jaatmekaitluskohta. Kiisige néu
jaatmekaitluse ja kogumiskoha
kohta oma kohalikust
omavalitsusest voi jaemidijalt.

Hrvatski

SIMBOLI NA PROIZVODU

Bateriju nemojte odlagati zajedno
s kuc¢anskim otpadom. Baterije
se moraju prikupiti i obraditi u
pogonu za reciklazu. Za savjete
o recikliranju i mjestu prikupljanja
otpadnih baterija obratite se
lokalnim vlastima ili distributeru.

cyxux

7 Nepe/i NepLLVM BUKOPUCTaHHSIM.
Micns 3apsAmKeHHs BUTAHITL akyMynaTop 3

3apsAfHOro  MpUCTPOID - LEe  MOAOBXWTL

‘

T

Batarya takiminizin tasariminda giivenlik,
performans ve giivenilirlige en yiiksek

oncelik verilmigtir.

GUVENLIK TALIMATLARI

A UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan

biitiin

sicaklik arah@

Hasarlh  pil  takimlarina

uygulamayin. Pil takimlarinin bakimi Gretici ya da
yetkili hizmet saglayicilar tarafindan yapiimalidir.

gii ik uyan ve

cizim ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
yangin,

belirtilen talimatlara uyulmamasi,

N, onlari nemden koruyun.

elektrik carpmasi velveya ciddi bedensel

yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.
ileride bagvurmak iizere tiim uyarilari ve

talimatlan saklayin.

UYARI! Bir  kisa

hasarlari tehlikesi

devreden
kaynaklanan yangin, yaralanma veya (riin
onlemek igin aleti, gii

Batarya

50°C uzeri

yanina yerlestirmeyin.

paketini veya sarj cihazini asla sivilarin

icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya adartici
madde iceren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Slovensko

SIMBOLI NA IZDELKU

Akumulatorskih sklopov ne
odlagaijte skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Zbrati jih je treba lo¢eno
in posredovati okolju prijaznemu
obratu za recikliranje. Za
informacije o recikliranju in mestih
zbiranja odpadkov se obrnite na
lokalno agencijo ali prodajalca.

edilmelidir.

Slovencina

SYMBOLY NA PRODUKTE

Supravy batérii nezneskodriujte
spolu s domovym odpadom.

Je potrebné vyuZzit sluzby
separovaného zberu a vratit ich

do zariadenia, ktoré vykonava
ekologické recyklovanie. Informacie
0 zbernom mieste ziskate od
miestneho organu verejnej

spravy alebo vam ich poskytne
maloobchodny predajca.

diginda sarj etmeyin.
Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj edildiginde
pil zarar gérebilir ve yangin riski artar.

Kullanilmig pil paketlerini y

560nke

asla  bakim

i azami seviyede tutmak igin
sarj sonrasinda pil paketi sarj cihazindan

Hasarli bir pil takimini asla sarj etmeyin.
Yenisiyle degistirin.

LiITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hiikiimlere ve
yoénetmeliklere uygun sekilde tasiyin.
tgtincl  bir
tagindiginda ambalaj ve etiket tizerindeki tim
ozel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sarj cihazlari ve pil paketlerinin temas
noktalarinin temiz tutulmasi gerekmektedir.
Havalandirma yuvalarini  yumusak, kuru
bir firgayla temizleyin. Pil paketiniz bozuk
ise yetkili servis merkezi ile iletisime gegin. Mn

Katd 10 oxedlaopd Tou TIakéTou PTraTapiog
1Biaitepn
ao@aheia, TV aTrdS0a0N Kai TV agloTiaTia Tou.

EIAIKEE YNIOAEIZEIE AZQAAEIAZ
/\ NMPOEIAOMOHEH! A Béote  Gheg

QopriaTrg,

dlatnpeite

sahis tarafindan
képpara,

epyaAsia,

TipoTepaIdTTA OV

ETavag@opTtiote povo pE TO QOPTIOTH
Trou koBopilel o karaokeuaoTng. ‘Evag

évav TOTTO TIOKETOU pTTatapiag, WTTOpED
va dnpioupynoel Kivduvo TTupKayldg av
XPNo1oTToINBE pe GANO TTaKETO pTTaTapIag.

XpnoipoTrolgite
oxedlaouéveg
nAekTPIKG epyaleia. Xpron Tuxov aAwv
UTTOTOPIWY UTTOPEi va TTPOKaAéoEl KivBuvo
TPAUHATIONOU Kal TTUPKAYIG.

Otav n pmatapia Sev xpnoipoTroieita,

HETAAAIKG QVTIKETPEVA STTWG GUVBETAPES,
KA€1B1d,
GAAa pikpd PETAAAIKG QVTIKEIPEVA TTOU
uTropoUv va dNuIoupyRoouV oUVSEon
pETAgy TWV TEPUATIKWV. TUXOV €évwon
TWV GKPWY TWV UTIATOPIWY WTTOPEl va
TIPoKaAéOEl eykaupaTa fj QTIA.

Ymo ouvlrkeg kakig Xpriong, pTopsi
va €KpeUOEl Uypo ATd TV pTTarapia.
Amo@uyete TNV eman. Av TpokUyel
Tuxaia ema@r, §EMAUVeETE pe vepd. Av
To Uyp6 £pBel Ot eTa@ PE Ta paTia,
{ntRoTE TPOOBETN 10TPIKA BoRBela. Yypo
TIOU €KPEEl QTTO TNV pTTarapia UTTopei va
TIpoKaAéoel epeBIoUO i eykalpaTa.

XPNOIUOTTOIEITE
Ta omoia £Xouv uTroOTEl
TpoToToINgElg 1] @épouv
Or  pmarapieg  TTOU
TpoToTroIoelg /| BAGREG  evdéxeTal va
EHQavioouv  aTTPOBAETITN  CUNTTEPIQPOPE
Je amoTéAeopa QwTid, €kpngn f Kivduvo
TpaUHaTIONOU.

Mnv emmpémere Ty ékBeon prratapiov
n zpvu)\zlwv og QWTIA 1] TOAU uywnAn

TouU  gival KaTaMnAog  yia

e181Kd
yia  Ta

pévo TG
pTTaTapieg

TV poKpIG  omd A

Kop@id, Bideg 1

pTraTapies N

@Bopég.

€xouv  UTTOOTEI

Pil paketlerini kuru yerlerde saklayin ve

Batarya igin ortam sicakligi araligi calisma
sirasinda 0°C ile 40°C arasindadir.

icin depolama ortam sicaklig
araliyi 0°C ile 20°C arasindadir.

sicakliklar  pil
azaltir. Uzun stire glines altinda isinmasina
izin vermeyin (6rnegin arag
birakmayin). Pil paketini isitma sisteminin

SARJ ETME

Pil paketi kismen sarj olmus sekilde teslim
edilir ve ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj

ng  Tp gakeias,  TIg
yin. ioeig Kol 'rlg 1] TTou
TrapéXovTal JE auTO TO TTPOIGV. H un Tipnon

DUrG

TwV akOAOUBWY 0BNYILV PTTOPET va ETIPEPE!
uTuxr’]ucw TG Trupkuvls'g, n)\snporr)\niizg
1 Kal 00Bapd TWHATIKG TPAUUATIOHO.

Beppokpacio uwnAdTepn Twv 130°C prropei
va TIPOKaAEDEN £KPNEN.

AkolouBsite 6Aeg TIG 0Bnyieg qzépﬂan;
Mnv q)opﬂ(:rz TIg pTaTapies 1 To

H éxBeon o und r1

kapasitesini

igerisinde

Bbnrapus

CUMBOIIN HA NMPOAYKTA

He n3xBbpnsiite akymynaTtopHu
Batepum 3aegHo ¢ Gutosnte
oTnagbuu. Te Tpsibea Aa

ce cubMpaT oTAenHo 1 Aa

ce npeaaaar B LEHTbp 3a
eKoCbOBpasHo peunknupaHe.
OBbpHeTe ce KbM MecTHUTe
BMACTU UNM KbM NpoaaBaya 3a
CbBET OTHOCHO PELMKINPAHETO 1
mecTaTa 3a cbGupaHe.

TE OAEG TIG joeig
odnyieg yia yeAAOVTIKA XpRom. H

MPOEIAONMOIHZH! Ta va amotpémetal
ToV KivOUVO TIUpKayIAg AGyw BPaXUKUKAWLOTOG,
TpaupaTiopoUs 1 {nHIEG Tou TTPOIOVTOG, Va
un BubiZere 10 €epyaheio, Tov QAVIGAAGKTIKG
CUOCWPEUTH 1 TN GUOKEUR YOPTIONG O€ Uypd Kal
Vo QPOVTICETE, WOTe va W SilodUouv uypd oTIg
OUOKEUEG Kal TOUG OUOOWPEUTEG AlaBPuWTIKEG
f QywylHeG UYPEG ouoieg, OTwG aAatdvepo,
OpICPEVEG XNUIKEG OUOTEG Kal AEUKQVTIKG 1)
TIPOIGVTA TTOU TIEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET val
TIPOKAAETOUV BPOXUKUKAWHA.

Kal

YkpaiHcbka

CUMBOJIM HA MPOAYKTI

He Bukugaiite akymynstopu
pasom 3 nobyToBUMM BigxoAaMu.
Ix noTpi6HO 36MpaT okpemo

i yTunizyeatu 6e3neqHum ans
HaBKOMNULUHLOTO cepeaoBmLLa
cnoco6om. 3a KoHcynbTaLieo
no yTunisauii npucTpoto cnig
3BEpHYTUCS 40 OpraHy MicLeBoi
Bnaaw abo o aunepy.

uo ieg
auTov Trou avagépovTtal oTig odnyies.
AavBaopévn  @dpTion 1
uTré  BeppoKpaTiEg
ava@épovTal, PTTopEi va TIpokaAéoel Znuid
oTn WTaTapia kal va augAoel Tov Kivduvo

EKTEAEOTEI HOVO QTTO TOV KOTOOKEUQOTA 1
£§ouaI0d0TNUEVOUG TTaPOXEiG OEPBIG.

Mnv KaiTe Ta Xpnoipotroinuéva TakéTa
pTrarapiag.

£KTOG

@opTIoN
EKTOG  QUTWV  TTOU

Turce

URUN UZERINDEKI
SEMBOLLER

Pil paketlerini ev ¢opleriyle

birlikte atmayin. Ayri bir sekilde
toplanmali ve gevreye duyarli

bir geri déniisiim tesisine teslim
edilmelidir. Geri doniisim tavsiyesi
ve toplama noktas! bilgisi igin yerel
yetkililer ya da perakendeciniz ile
iletisime gegin.

ATIOBNKEVETE TA TTOKETA PTTATAPIAG HOVO
O€ OTEYVOUG XWPOUG KAl TIPOCTATEVETE ATTO
TNV uypaaia.

To e0pog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG Tou
TIaKETOU pTTaTapiag Katd Tn didpkeia g
xpnong eival petagu 0°C kai 40°C.

To eUpog Beppokpaciag TepIBAAAOVTOG yia
TNV aToBrKEUON TOU TIOKETOU WTTaTapiag
eivar petagy 0°C kar 20°C.

O¢eppokpacieg dvw Twv 50 °C peivouv
TN XWPNTIKGTNTA TOU TTOKETOU WTTATAPIOG.
ATo@UyeTe TNV pokpd BEpupavon améd Tov
Ao (yia TTap@delypa, a@AvovTag TIG OF
auTtokivnTo). Mnv TOTTOBETEITE TO TTOKETO
HTTaTapiag kovta og oUoTua Bépuavong.

DOPTIZEI

To TIAKETO WTTOTOPIOG TIAPEXETAI HEPIKWG
QOPTIOPEVO Kail Ba TIPETTEN VO £XEI POPTIOTER
TARPWG TTPIV aTTd T TIPWTN XPHoN ToU.

To moakéto pmatapiag Ba  TTpETel
OTTOPAKPUVETAI ATTO TOV QOPTIOTH HETA aTTd
N QOPTION YIa PEYIOTOTTOINON TNG WPEAIUNG
Siapkeiag {wng Tou.

MeydAn TITwon oTo  Xpovo  AsiToupyiag
HeETG amd  TAAPN  QOPTION  UTIOBEIKVUEI
o1l TOo TOKETO pTTatapiag Ba TPETEl va
avTikataoTaBei oUvTopa.

Mnv @opTiCeTe TIOTE XAAAOPEVEG PTTATAPIEG.
AVTIKATOOTAOTE TO HE KavoUpIo.

META®OPA MMATAPIQN AIOIOY

H petagopd Tou Trakétou ptrarapiag Ba
TIPETTEl VO eKTEAEITAl OUPQWVA PE TOUG
TOTTKOUG KaVOVIOHOUG Kal TIPOUTIOBETEIG.

Tnpeite OAeg TG €dIKEG  amaTACEG 0T
OUOKEUQTIO Kl OTNV ETIKETA KATA T JETAQOPd
TwY pTIaTapiv amd Tpitous. E¢aoalilete
o1 Bev Ba £pXOvVTal OE ETTAQPH O PTTATAPIEG
He GAAeG pTTaTapieg fi Pe aywyipa UAIKG katd
n JIGPKEIR TNG PETAPOPAS, TTPOCTATEUOVTAG
TOUG €EKTEBEINEVOUG TUVBECHOUG HE HOVWON,
N aywyiga TTwpara f tavia. Mn peTagépete
UTTaTapieg TTOU £XOUV XTUTIAHOTA 1/ Siappon.
EvnpepwbEeite atrd T TTPAKTOPEIO PETAPOPWIV
Yo TIEPAITEPW EISOTIOINTEIG.

ZYNTHPHZIH

QWTIGG.
Moté pnv emiokevdlete pmartapieg pe O ETTOQEG TWV  QOPTIOTWY KAl  Twv
BAGBN. H emoKkeun pmarapiv PTopei va  HTTTAPIY  TIpETTel  va SiatnpouvTal

kaBapég.  Kabapiete  Toug uspuvmvoug
TEPIODIKG  Pe paAakr, OTeyvr BoupTtoa.
ETmKOIVWVYAOTE pE €§0UCIOBOTNHEVO KEVTPO
oépPIg av To TIAKETO pTTaTapiag oag eival
eAaTTWHATIKO.G

Greek

Z'YMBOAA TA TO MPOION

Mnv aTToppITITETE Ta TTOKETA
pTraTapiag padi pe Ta OIKIaKG
aroppippara. Oa TPETTEl va
OUYKEVTPWVOVTAI EEXWPIOTA Kal VO
TrapadidovTal o€ TEPIBAAOVTIKG
BioIgo Popéa avakUkAwONG.
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKR

oag apxr A Tov TTpopnBeuTH oag
yia OUPBOUAEG avakUKAwGNG Kai
onueio guMoyng.

va

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
product.

Lisez attentivement I'ensemble
des avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil
et reportez-vous aux illustrations.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und
Spezifikationen zu diesem Gerat.

Lea todas las instrucciones

de advertencias de seguridad,
ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto.

Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le
illustrazioni e le specifiche fornite
con questo prodotto.

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en
specificaties die met dit product
worden meegeleverd.

Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustrages e as
especificagdes técnicas fornecidas
com este produto.

Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og
specifikationer, som leveres med
dette produkt.

Las alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och
specifikationer som féljer med
denna produkt.

Lue kaikki laitteen mukana
toimitetut turvallisuusvaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.

Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og
spesifikasjoner som folger med
dette produktet.

O3HaKoMBTECH CO BCEMU
WHCTPYKUUSAMU NO TEXHUKE
BesonacHocTH, UNNKCTPaLUSMU 1
TEXHUYECKUMUN XapakTepucTukamm,
BXOAAWMMMN B KOMNNEKT n3nenus.

Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem
instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni, pokyny, vyobrazeni
a technické vlastnosti dodané

s timto vyrobkem.

Olvasson el, illetve tekintsen meg
a termékhez biztositott minden
biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast.

Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i
specifikacije isporu¢ene uz ovaj
proizvod.

Izlasiet visus droSibas
bridinajumus, norades, ilustracijas
un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar $o produktu.

Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus,
nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas.

Lugege labi koik tootega
kaasasolevad ohutusjuhised,

illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.

Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i
specifikacije isporu¢ene uz ovaj
proizvod.

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, risbe in tehni¢ne podatke,
priloZzene k izdelku.

Precitajte si vSetky pokyny s
bezpe¢nostnymi vystrahami,
obrazky a parametre uvadzané pre
tento vyrobok.

MpoyeTeTe Beuukn

npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT,

MHCTPYKLMW, UNKCTPaLMN 1
creundmKaLmum, NPefoCTaBeHm ¢
TO31 NPOAYKT.

BuBumnThb BCi NpaBuna 6e3nekw,
IHCTPYKUT, intocTpauii i
cneuudikallii, Lo NocTaBnATLCS
3 NPUCTPOEM.

Bu driinle birlikte saglanan bitiin
glvenlik uyari ve talimatlarini, gizim
ve teknik 6zellikleri okuyun.

AiaBaoTe OAeG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG
AoQAAEING, TIG ATTEIKOVIOEIG Kal TIG
TTPOJIAYPAPEG TIOU TIAPEXOVTAI HE
QauTé TO TIPOIBV.

Ce

European Conformity Mark

Marque de conformité européenne

Européisches
Konformitétskennzeichen

Marca de conformidad europea

Marchio di conformita europeo

CE-markering

Marca europeia de conformidade

Europeeisk
overensstemmelsesmaerkning

CE-markning

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Europeisk samsvarsmerking

3Hak COOTBETCTBUA €BPONENCKUM
cTaHgapTam

Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi

Znacka shody s evropskymi
normami

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Europska oznaka sukladnosti

Eiropas atbilstibas zime

Europos atitikties Zenklas

Euroopa vastavusmargis

Europska oznaka sukladnosti

Evropski znak skladnosti

Eurépske oznacenie zhody

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
©BpOnencKNTe M3MCKBaHUA

E€Bponenchbknin 3HaK BiANOBIAHOCTI

Avrupa Uyumluluk Isareti

Eupwraiké ofpa ouppépewong

UK

Britisk

Brittilainen

BHak COoOTBETCTBMA CTaHAapTam

Symbol zgodnosci z przepisami

DidZiosios Britanijos atitikties

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C

license.

Limited.

licensierad.

puitteissa.

MCNonb3yembIM Mo NUEH3NN.

udzielong licencja.

licenci.

alusel.

dovoljenja.

licencie.

markadir.

C n British Conformity Mark Marque de conformité britannique Britisches Konformitatskennzeichen | Marca de conformidad britanica Marchio di conformita britannico Brits conformiteitskeurmerk Marca britanica de conformidade . Brittisk CE-markning " . - Britisk samsvarsmerking i Znacka shody s britskymi normami | Brit megfeleldségi jeldlés Britanska oznaka sukladnosti Lielbritanijas atbilstibas zime 5 Suurbritannia vastavusmargis Britanska oznaka sukladnosti Britanski znak skladnosti Britské oznacenie zhody HusiTa Ha Of HTO Bpu 1 3HaK BignoBigHoOCTI Britanya Uyumluluk Isareti Bpetaviké orjua upHOpeWong
overensstemmelsesmaerkning vaatimustenmukaisuusmerkinta BenwukobputaHum brytyjskimi Zenklas KpancTeo
English Frangais Deutsch Espaiiol Italiano Nederlands Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuii Polski Cestina Magyar Roméana Latviski Lietuviskai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenéina Bunrapus YkpaiHcbka Turce Greek
RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, | RYOBI est une marque déposée de RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi | RYOBI es una marca registrada de Llutilizzo del marchio registrato RYOBI RYOBI is een handelsmerk van Ryobi | RYOBI é uma marca comercial de Ryobi| RYOBI er et varemaerke tilharende RYOBI &r en del av vammarke Ryob/ RYOBI on Ryobl leltedln omistama RYOBI er et varemerke for Ryobi RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi RYOBI je ochranna znémka spolecnosti | A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, RYOBI este 0 marca comercialé a firmei | RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un | RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés RYOBI on ettevétte Ryobi Limited RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i RYOBI je blagovna znamka druzbe RYOBI je ochranna znamka spolocnosti | RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i | RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait To RYOBI arroreAei epmopiké orjpa g
and is used under license. Ryobi Limited, et est utilisée sous Limited und wird in Lizenz verwendet. Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. | é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt. | Limited, e é utilizada sob licenga. Ryobi Limited og bruges under licens. Limited och dess aan lisenssin | Limited, og brukes under lisens. 3HaKoM komnanum Ryobi Limited, Limited i jest uzywany zgodnie z Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenc k térténik. Ryobi Limited si este utilizata sub licenta. | tiek izmantota saskana ar licenci. Zenklas, naudojamas pagal licencijg. kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi | koristi se po licenci. Ryobi Limited in se uporablja na podlagi | Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade Limited v ce u3nonssa noa NMLEHs. BUKOPUCTOBYETLCA 3a MiLIEH3IEIO. olup, lisans altinda kullanilan bir ticari Ryobi Limited ka1 xpnoiorroreitar perd

amé xoprynarn Goeiag.
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